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1 UBEHTUOULMNPAHE HA NPOAYKTA
Mpounssoguten:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

HaHna

Ten.: 0045 8757 3600

Makc: 0045 8687 1005

WAEHTUOUKALMA HA NPOAYKTA:
Cepus: Prima
Mogen Homep: 80448

2 OBLWA UHOOPMALILA

: I'Ipezu/l Aa 3ano4yHeTe fa crnobagaTe mMacara, NHCTPYKUMNTE 3a MOHTaX TpH6Ba na 6'b£|,aT npoyvyeTeHn n
pa36paH|/|. MHCprKLI,VIVITe 3a MOHTaX B/ [jaBaT Ba*KHa I/IH(I)OpMaU,VIFI OTHOCHO 6€30MacHOCTTa, U3MOM3BaHETO,
MHCTanNnpaHeTo 1 nogapbKKaTa Ha MacaTa. o To31 HaunH Bue npenna3sBare cebe cn 1 BawunTe Aeua, a Taka
CbLO NpenoTBpaTABaTe NOBpPeEXAaHETO Ha MacaTa.

: C'bXpaHﬂBaIZTe p,o6pe NHCTPYKUNNTE 3@ MOHTAX,, 3a Aa ' n3nosi3Bate No-KbCHO, akO Ce HalOXW.

: MOHTI/IpaHeTO Ha MacaTa Tpﬂ6Ba Aa Ce N3BbPLWN Ha paBEH NoA. rlpl/l HeO6XOAI/IMOCT BMe MoXeTe fa
M3paBHNTE MacaTa, KaToO n3noJi3Bate (I)I/IKCI/IpaLLlI/ITe BUHTOBE BbPXY KpakKaTa Ha MacaTta.



3 YNOTPEBA
- NpeaHa3HaYeHEeTo HA TO3U NMPOAYKT e eNekTprUYecko oprc 61opo, C perynrpyema BUCOUMHa, KOETO Aa ce
13Mon3Ba Npu HopMasHa CTaliHa TemnepaTypa.

- Enektpunyeckata dyHAaMeHTHa pama C perynmpyemMa BUcoumnHa Tpsabsa fa ce crnobsasa camo € efjiH oT
cnefHWTeE NAOTOBE 3a Maca — Homepa Ha mogenu 80402, 80471 nnn 80474.

- BucourHata Ha MacaTa MOXe HenpeKbCHAaTo [1a Ce NPOMEHS, Taka ye TA ja Gbe HarnacsHa B Hai-
€ProHOMUWYHO MpaBuHaTa paboTHa No3nuums.

- MaKkcrmanHus, paBHOMEPHO pasnpefesneH ToBap BbPXy MioTa Ha MacaTa e 50 Kr., BK/TIOUNTENIHO BCUYKO,
MoCTaBeHO BbpPXy MacaTa.

4 CBbP3BAHE HA MACATA
- EnekTpmnyeckata Maca c perynvipyema BMCoOUYnHa TpAbBa fa ce cBbpxe KbM 220-230 VAC/50 HZ.

5 MPEAYNPEXAEHUA
A OnakoBKaTa TpH6Ba Aa Ce AbPKW Ha HeAOCTHMNHO 3a Aela MACTO, 3al0TO CbLeCTBYBa OMAaCHOCT OT
3ajyllaBaHe.

A CbLLI,GCTB)/Ba ONaCHOCT OT NPUTUCKaHE, ako HanprMmep MacaTa € NoCTaBeHa TBbpae 6113Ko [0 nepsa3n
Ha NMpo3opeL, YekMmenxeTa nnn gpyrm mebenn. OctaBeTe MUHUMAITHO Pa3CcToAHME OT 3cm mexay pb6a Ha
MacaTa u gpyra meben n 40 cm MeXxay AosIHaTa CTpaHa Ha MacaTa U Jpyrata meben.

A PerynmpaHeTo Ha BUCOYMHaTa Tpﬂ6Ba [a Ce N3BbpLBa CaMO OT Bb3PacCTeH, TbI KaTo npwn HarnacAaHe
Ha MacaTa CbLeCTBYyBa PUCK OT 3aXBallaHe B MeXaHM3Ma, KOETO MOXe Aa NPUYNHN 3ayllaBaHe Uin

HapaHABaHUA.

A He npomeHsiiTe nnu He npenpasaAiiTe macata. [py HYKaKBY 0OCTOATENCTBA He NUMaiTe enekTpryeckKaTa
crcTema.

A Macara He Tpﬂ6Ba 4a Cce n3noJi3Ba 3a noBanraHe Ha Xxopa nnn Hewo I'IO,D,O6HO.

A MacaTta TpAb6Ba fa ce 13Mo3Ba Camo Mo npefHa3HaveHne — 0OMKHOBEHO 3a YacTeH oduc, C paBHO
pasnpefeneH ToBap BbPXy HENHMA NOT OT Makcumym 50 Kr.

A MacaTa Tpﬂ6Ba Aa ce n3non3ea CamMo npu 0OUKHOBEHa CTallHa TemnepaTtypa, TA He € noaxoALla 3a 6aHun
N gpyrn BnaH nomMmelieHuna.

A Ako macaTa e ocTaBeHa 6e3 Ha6mo,quV|e Ha MACTO, KbeTO NMa Jela, U3KntyeTe Wwencesia OT KOHTaKTa.

A Ako TpsibBa ja MecTUTe MacaTa c/ief HEMHOTO CrI06siBaHE U MHCTaNpPaHe, U3KITIYeTe Liencena 1 cneg
TOBa AeMOHTUpanTe HenHuA nNnoT. HE BauranTe macata, KaTo A XBallyaTe 3a naoTa.



6 TEXHWYECKU CNRELUOUKALUNA
Terno Ha pyHOameHTHaTa pama:
LnpounHa:

Obn6ounHa:

PerynnpaHe Ha BucoumHara:
CkopocrT:

Pa6ora:

MakcrmaneH [PaBHOMEPHO pa3npeneneH ToBap:

Enektpuyeckn Kntou:

KoHcymauus:

KoHcymaLuusa B peXkrMm Ha roTOBHOCT:
PaboTHa TemnepaTypa:

PaboTHa Bna>kHOCT Ha Bb3ayxa:
TemnepaTypa Ha CbxpaHeHue:
BrnaxHocT Ha Bb3ayxa Npu CbXpaHeHue:

7 OYHKUMOHWPAHE HA MACATA

20 Kr

1575 Mm (Makcumym 6e3 nnoTa Ha Macarta)
700 mm (6e3 nnoTa Ha macaTa)

68 - 120 cm.

~25 mm/ceK

EnekTpryecku npegnaseH naHen ¢ GyHKLUMA 3a
aBTOMATUYHO 3aK/ioyBaHe

50 Kr

220-230VAC/50 HZ

80W

0,75W

10°C go 40°C

<80% oTHOCUTESIHA BIaXXHOCT Ha Bb3AayXa
0°C o 40°C

<90% OTHOCHTeSIHA BIaXHOCT Ha Bb3ayXa

S

-

1. 3agpbXKTe HaTucHaT OyToH ,,A” 3a 5 ceKyHAM JOKaTo ce BKJoum namna,B”
2. [MaHena e akTMBeH, Korato namna,B” cBeTw.
3. Mo Bpeme Ha aKTUBHUA Neproj BMCOUYMHATa Ha MacaTa MoXe Aia 6ble perynmpaHa c HaTucKaHe Ha

6yTOH ,A” N eHOBPEMEHHOTO aKTUBMpaHe Ha byToH,,C"
4, MaHena npopbnxkaea fa pabotn 10 cekyHAmM cnep nocnefHaTta akTMBaLms, cief Koeto namna,B”
13racsa 1 naHena ce 3aksnousa. Jlamna,B” ToraBa n3racsa 1 NaHenbT ce 3aK/0YBa.

8 NMOJIE3EH CbBET

- Korato pa60T|/|Te n3npaBeHn, Bne obnekyaBate HanpexeHneTo Ha rbp6a CN N Ce HaBeXaaTe Ha3aa n
MOXeTe fia ABMXKUTe LANoTo cn TaAno. Bawara CBO60£|,a Ha ABUXKEHUE LLie Ce YBeJINYN U We MOXKeTe Aa

CMeHATEe BallnTe pa6OTHI/I nosun.

- M3non3Bante d)yHKU,I/IFITa 3a perynmpaHe Ha BUCOYMHATa HAKOJIKO NbT AHEBHO, AOPW 1 CaMO 3a MaJikn
HaCTpOVIKVI, KOrato npemMrHaBate OoT pa60Ta Ha eéKpaHa KbM YeTeHe i nncaHe.

- AKO He n3non3BaTte MacaTta, MOXKeTe Aia A U3K/IYNTE OT KOHTaKTa C orfef Ha BallaTta 6e30MacHOCT 1nK 3a Aa

cnectuTe napw.

9 NOAAPDHXKKA /MOYUCTBAHE

- MNouncTBanTe macaTa C BNnaxeH napuan, Kato n3non3earte 0OUKHOBEH noYyncTeall npenapart. He MOKpeTe

eneKkTpnyecknTe Yactu. Cucrtemara 3a perynmpaHe Ha BMCOYMHATa He Ce Hy»KOae OT NoAAPDbKKa.



10 U3XBBPJIAHE HA MACATA

Ta3nm mMaca e MapKupaHa C TO3M CUMBOJI, KOETO O3HauyaBa, Ye CbOOpa3HO AMPEKTMBATa 3a
ocBobOXJaBaHe OT OTNAAbLV OT €NIEKTPUYECKO U efleKTPOHHO obopyasaHe (WEEE) (2002/96/EC)
1 CbLUEeCTBYBALLOTO HALMOHANHO 3aKOHOAATESICTBO, T HE MOXe [ja Ce U3XBbPJIA 3aeHO C ApYru
OUTOBM OTNAAbLN

- MacaTa n onakoBKkaTa ca HanpaBeHN OT peuynknnpalln ce matepuann. |/|3XB'pr'IﬂHeTO M Ha ABeTe Tpﬂ6Ba Aa
Ce N3BbPLN B CbOTBETCTBMNE C MECTHUTE N3NCKBAHWUA 3a U3XBDBPNAHE Ha OTNaabLN.

11 3AABJIEHUE 3A CbIJIACUE

3AABJIEHUE 3A CbITIACUE HA EBPOMENCKUA CbiO3
MpownssoguTen:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

HaHna

Ten.: 0045 8757 3600

OEKJIAPUPAM, YE MPOAYKT BT

Cepus: Prima

Mopen Homep: 80448

C nnot mogen Homep: 80402, 80471 n 80474
Tun: Odwuc 6opo

[ogrHa Ha NPOM3BOACTBO: 2009

E B CbOTBETCTBME C:

OupekTtnea 2006/42/EO Ha EBponeiickna napnameHT 1 Ha CbeeTa oT 17 mai 2006 OTHOCHO MaLUNHNTE 1
CbOPBKEHWATA U Ha MPOoMeHUTe Ha [upekTrea 95/16/EO.

JONb>KHOCT:
Nme:
KomnaHus

NHxeHep TecTBaN NpoayKTta
Claus Tapaninen Jensen
Tvilum-Scanbirk

2010.03.15

HaTa =~ Moanuc
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1 PREDSTAVLJANJE PROIZVODA
Proizvodac:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

Danska

Tel.: 0045 8757 3600

Faks: 0045 8687 1005

IDENTIFIKACIJA PROIZVODA:
Serija: Prima
Br. modela: 80448

2 OPCE INFORMACIJE

- Prije pocetka sklapanja stola morate procitati i razumjeti uputstva za sklapanje. Uputstva za sklapanje
pruzaju vazne informacije u vezi sa bezbjednoscu, upotrebom, instalacijom i odrzavanjem stola. Na taj nacin
Cete zastititi sebe i svoju djecu te izbjeci oStecenja stola.

- SaCuvajte uputstva za sklapanje za kasniju upotrebu (ako bude potrebno).
- Sklapanje stola morate da izvedete na ravnom podu. Po potrebi mozete da izravnate stol privijanjem vijaka

na nozicama stola.

3 UPOTREBA
- Ovaj proizvod je kancelarijski stol sa mogu¢noscu elektricnog podesavanja po visini na uobicajenoj sobnoj
temperaturi.



- Podkonstrukcija sa elektri¢cnim podesavanjem po visini moze da se sklopi samo sa jednom od sljedecih
plo¢a — modeli br. 80402, 80471 ili 80474.

- Visina stola moZze da se mijenja kontinuirano pa se pode3ava u ergonomski najprikladniji radni polozaj.
- Maksimalno ravnomjerno rasporedeno opterecenje na ploci je 50 kg., ukljucujuci sve stvari na stolu.

4 PRIKLJUCIVANJE STOLA
- Stol sa elektri¢nim podesavanjem visine mora da se prikljuc¢i na napon od 220-230 VAC/50 HZ.

5 UPOZORENJA

A Pakovanje mora da se ¢uva izvan dohvata djece zbog opasnosti od gusenja.

A Pazite da vas dijelovi stola ne priklijeste ako je stol, na primjer, postavljen preblizu prozorskim policama,
ladicama ili nekim drugim dijelovima namjestaja. Svakako ostavite razmak od najmanje 3 cm izmedu ivice

stola i drugog predmeta i 40 cm izmedu donje strane stola i drugog predmeta.

A Bududi da se osoba moze uhvatiti u mehanizam stola, $to moze da izazove gusenje ili povrede,
podesavanje visine smiju da provode samo odrasle osobe.

A Nemojte da mijenjate ili sklapate stol an neki drugi nacin. Nikako nemojte da mijenjate elektri¢ni sistem.
A Stol ne smije da se koristi za podizanje ljudi ili slicne radnje.

A Stol smije da se koristi za navedenu namjenu - kao kancelarijski stol, sa ravnomjerno rasporedenim
opterecenjem na ploci od maksimalno 50 kg.

A Stol smije da se koristi samo u zatvorenom prostoru, na sobnoj temperaturi, i nije prikladan za koris¢enje
u kupatilima i sli¢cnim vlaznim prostorijama.

A Ako stol ostane bez nadzora, a prisutna su djeca, izvucite utikac iz uticnice.

A Ako morate da premjestate ili da selite stol nakon sklapanja i instalacije, izvucite utikac i zatim
demontirajte plo¢u. NEMOJTE da podizete stol drzeci ga za plocu.

6 TEHNICKI PODACI

Tezina podkonstrukcije: 20 kg

Sirina: 1.575 mm (maksimalna, bez ploce)

Dubina: 700 mm (bez ploce)

Podesavanje visine: 68— 120 cm.

Brzina: ~25mm/s

Rad: Elektronska sigurnosna ploca sa
automatskim zakljucavanjem

Maksimalno ravnomjerno rasporedeno opterecenje: 50 kg

Elektri¢ni prekidac: 220-230 VAC/50 Hz

Potrodnja: 80W

Potro$nja u stanju pripravnosti: 0,75W

Radna temperatura: 10°Cdo 40°C

Radna vlaznost: <80% relativne vlaznosti

Temperatura skladistenja: 0°Cdo40°C

Vlaznost za skladistenje: <90% relativne vlaznosti



7 RUKOVANJE STOLOM

A

=

~1 = |

~ =
1. Drzite pritisnuto dugme ‘A’ 5 sekundi dok se ne upali lampica ‘B’
2. Ploca je aktivna kada lampica ‘B’ svijetli.
3. U aktivnom periodu visinu stola mozZete da podesavate pritiskanjem dugmeta‘A’i aktiviranjem
dugmeta‘C’'za podesavanje visine.
4, Ploca ostaje aktivna 10 sekundi nakon zadnjeg aktiviranja. Lampica ‘B’ se zatim gasi i ploca se
zakljucava.

8 PRAKTICNI SAVJETI
- Kada radite stojeci, smanjujete pritisak na gornji i donji dio leda i mozete pokretati cijelo tijelo. Sloboda
kretanja se povecava i mozete da mijenjate radni polozaj.

- Funkciju podesavanja visine koristite nekoliko puta dnevno, makar i za sitne promjene za rad pred ekranom
ili ¢itanje i pisanje.

- Ako neko vrijeme ne koristite stol, moZete da iskljucite napajanje radi bezbjednosti i da biste ustedjeli

novac.

9 ODRZAVANJE/CISCENJE
- Stol Cistite vlaznom krpom i obi¢nim sredstvom za CiS¢enje. Pazite da voda ne ude u elektri¢ne dijelove.
Sistem za podesavanje visine ne treba odrzavati.

10 ODLAGANJE STOLA

Ova stol ima oznaku cf. direktive za otpadnu elektri¢nu i elektronicku opremu (WEEE) (2002/96/
EC) i vazeéeg nacionalnog propisa; ne moze se odlagati u obi¢ni otpad iz domacinstva.

- Stol i pakovanje su izradeni od materijala koji mogu da se recikliraju. Stol i pakovanje moraju da se odloZe u
skladu sa zahtjevima za odlaganje u vasem podrudju.

11 1ZJAVA O USKLADENOSTI

1ZJAVA O USKLADENOSTI SA ZAHTJEVIMA EU
Proizvodac:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

Danska

Tel.: 0045 8757 3600



1ZJAVLJUJE DA JE PROIZVOD

Serija: Prima

Br. modela: 80448

Sa plo¢om, br. modela: 80402, 8047180474
Tip: Kancelarijski stol
Godina: 2009

USKLADEN SA:

Direktivom 2006/42/EF Evropskog parlamenta i Vije¢a od 17. maja 2006. o masinama i izmjenama
direktive 95/16/EF.

Funkcija:  InZenjer za testiranje proizvoda
Ime: Claus Tapaninen Jensen
Preduzece: Tvilum-Scanbirk

2010.03.15
Datum:
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1 IDENTIFIKACE PRODUKTU
Vyrobce:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

Dansko

Tel.: 0045 8757 3600

Fax: 0045 8687 1005

IDENTIFIKACE PRODUKTU:
Série: Prima
Cislo modelu: 80448

2 VSEOBECNE INFORMACE

- Pred zahdjenim montaze stolu je tfeba si pozorné precist montazni pokyny, které vam poskytnou dulezité
informace tykajici se bezpec¢nosti, pouziti, instalace a udrzby stolu. Tim se zajisti bezpecnost vase i vasich
déti a zabrani poskozeni stolu.

- Montazni pokyny peclivé uschovejte pro pfipadné pozdéjsi pouziti.
- Montaz stolu se musi provadét na rovné podlaze. V pfipadé potifeby muzete stlil vyrovnat pomoci stavécich

SroubU, umisténych na jeho nohach.

3 POUZITI
- Jedna se o elektricky kanceldrsky stll s nastavitelnou vyskou, uréeny pro pouziti v bézném pokojovém
prostiedi.



- Na elektricky spodni rdm s nastavitelnou vyskou se mlze namontovat pouze néktery z nasledujicich modelt
pracovnich desek - ¢. 80402, 80471 nebo 80474.

- Maximalni zatizeni pracovni desky stolu pfi rovnomérném rozlozeni vSech véci na stole je celkem 50 kg.

4 ZAPOJENIi STOLU
- Elektricky stal s nastavitelnou vyskou se pfipojuje k siti 220-230 V st./50 HZ.

5 UPOZORNENI

A Obal musi byt uchovavan mimo dosah déti, jinak hrozi nebezpeci uduseni.

A Pozor na nebezpedi pfiskiipnuti, napf. v pfipadé, ze je stlil umistén prilis blizko okenniho parapetu, zasuvek
nebo jiného ndbytku. Mezi okrajem stolu a jinym pfedmétem ponechte vzdalenost minimalné 3 cm a mezi

spodnim rdmem stolu a jinym pfedmétem minimalné 40 cm.

A Vzhledem k tomu, Ze stll pfedstavuje riziko zachyceni v mechanismu s néslednym udusenim nebo
zranénim, musi jeho vyskové nastaveni provadét pouze dospéli.

A StUl neupravujte ani nepfestavujte. Za zadnych okolnosti neprovadéjte zasahy do elektrického zapojeni.
A StUl se nesmi pouzivat pro zvedani osob apod.

A StUl se smi pouzivat pouze pro stanoveny Ucel, tj. bézné osobni kancelarské pouziti, s rovnomérné
rozloZzenym zatizenim pracovni desky max. 50 kg.

A StUl se smi pouzivat pouze v bézném pokojovém prostiedi, neni vhodny pro pouziti v koupelnach nebo na
podobnych vlhkych mistech.

A Ponechavate-li stdl bez dozoru v pfitomnosti déti, vytahnéte sndru ze zasuvky.

A Potiebujete-li stlil po montazi a instalaci presunout, vytahnéte zastr¢cku a odmontujte pracovni desku.
NIKDY stll nezvedejte za desku.

6 TECHNICKE SPECIFIKACE

Hmotnost spodniho ramu: 20 kg

Sitka: 1575 mm (max., bez pracovni desky)

Hloubka: 700 mm (bez pracovni desky)

Nastaveni vysky: 68 -120cm

Rychlost: ~25 mm/s

Ovladani: Elektronicky bezpecnostni panel s funkci
automatického zamykani

Maximalni rovnomérné rozlozené zatizent: 50 kg

Elektricky systém: 220-230V st./50 HZ

Spotieba: 80W

Spotieba v pohotovostnim rezimu: 0,75W

Provozni teplota: 10°C az 40°C

Provozni vihkost vzduchu: <80% relativni vihkosti vzduchu

Skladovaci teplota: 0°C az 40°C

Skladovaci vihkost vzduchu: <90% relativni vihkosti vzduchu



7 OVLADANI STOLU

] |

1. Stisknéte tlacitko ,A” na 5 sekund, dokud se nerozsviti kontrolka,B"

2. Panel je aktivni, kdyz kontrolka,B" sviti.

3. Béhem doby aktivace Ize vysku stolu upravit stisknutim tlacitka,A” pfi sou¢asném stisknuti tlacitka
,C", slouziciho k nastaveni vysky.

4, Panel setrvava aktivni po dobu 10 sekund po posledni aktivaci. Kontrolka,B” pak zhasne a panel se
uzamkne.

8 DOPORUCENI
- Pfi prdci ve stoje se uvolni tlak na vase zada a kiiz a mizete pohybovat celym télem. Zlepsi se vam tak
volnost pohybu a mizete snadno ménit pracovni polohy.

- Funkci nastavitelné vysky pouzivejte nékolikrat denné, i kdyby jen k malym Upravam pfi zméné mezi praci
na platné a ¢tenim nebo psanim.

- Pokud stUl po néjakou dobu nepouzivate, je vhodné vypnout napajeni, a to jak z bezpecnostnich diivod(,

tak i pro Usporu penéz.

9 UDRZBA /CISTENI
- Stll cistéte hadfikem navlihcenym béznym cisticim saponatem. Dbejte na to, aby se voda nedostala do
elektrické ¢asti. Systém nastaveni vysky nepotrebuje udrzbu.

10 LIKVIDACE STOLU

elektrickych a elektronickych zafizenich (WEEE) a platné narodni legislativy nesmi byt stdl

E Stal je oznacen timto symbolem, ktery znamena, Ze podle smérnice 2002/96/EC o pouzitych
likvidovan s komundlnim odpadem.

- Stll i obal jsou vyrobeny z recyklovatelnych materiall a jejich likvidace musi byt provedena v souladu
s mistnimi platnymi pozadavky na likvidaci odpad.

11 PROHLASENI O SHODE

EU PROHLASENI O SHODE
Vyrobce:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2
8882 Farvang

Dansko

Tel.: 0045 8757 3600



PROHLASUJE, ZE VYROBEK

Série: Prima

Cislo modelu: 80448

Pracovni deska - model ¢.: 80402, 80471 a 80474
Typ: kancelarsky stul

Rok na stitku: 2009

JEV SOULADU S NASLEDUJICiMI PREDPISY:
Smérnice Evropského parlamentu a Rady 2006/42/EF ze dne 17.5.2006 o strojnich zafizenich a 0 zméné

smérnice 95/16/EF.

Titul: Technik odpovédny za test vyrobku
Jméno: Claus Tapaninen Jensen
Firma: Tvilum-Scanbirk
2010.03.15
Datum e Podpis
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1 IDENTIFIKATION AF PRODUKTET
Fabrikant:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

Danmark

Tel.: 0045 8757 3600

Fax: 0045 8687 1005

PRODUKTIDENTIFIKATION:
Serie: PRIMA
Model nr.: 80448

2 GENEREL INFORMATION

- Brugsanvisningen skal laeses og veere forstaet inden monteringen af bordet pabegyndes. Den giver vigtige
henvisninger om sikkerhed, anvendelse, installation og vedligeholdelse af bordet. Pa den made beskytter
du dig selv og dine bgrn samt undgar skader pa bordet.

- Opbevar venligst denne vejledning til eventuel senere brug.

- Montage af bordet skal forega pa et plant gulv. Safremt det er ngdvendigt kan bordet nivelleres ved hjeelp
af stilleskruerne pa fodderne.

3 TILTANKT BRUG
- Dette elektriske, hgjdejusterbare bord er tiltaenkt kontorbord i et almindeligt indendgrs stueklima.

- Dette elektriske, hgjdejusterbare understel skal og ma kun monteres med en af folgende bordplader,
- model nr. 80402, 80471 eller 80474.



- Bordets hgjde er trinlgst justerbart, sa det kan indstilles til den mest ergonomisk korrekte arbejdshgjde.
- Den maksimale jeevnt fordelte belastning pa bordpladen er 50 kg. De 50 kg inkluderer alt, hvad der star pa
bordet.

4 TILSLUTNING
« Dette elektriske, hgjdejusterbare bord skal tilsluttes lysnettets 220-230 VAC / 50HZ.

5 ADVARSLER

A Pa grund af kveelningsfare skal emballagen opbevares utilgengeligt for barn.

A Vaer opmarksom pa, at bordet skaber en klemrisiko, f.eks. hvis det star for teet pa vindueskarme, skuffe-
elementer eller andet inventar. Hold en afstand pa minimum 3 cm mellem bordkanten og genstanden og

minimum 40 cm mellem undersiden af bordpladen og genstanden.

A Da bordet udger en klemrisiko, som kan medfare kvaelning eller beskadigelse af legemsdele ma bordets
hgjdejustering kun fortages af en voksen.

A Bordet ma ikke @endres, bygges til eller om. Der ma absolut ikke ske indgreb i det elektriske styresystem.
A Bordet ma ikke bruges til personlgft og lignende.

A Bordet ma kun anvendes til det tiltaenkte formal, - kontorbord med en maksimal jeevnt fordelt belastning
pa bordpladen pa 50 kg.

A Bordet ma kun anvendes i et almindeligt indenders stueklima og er ikke egnet til brug i baderum eller
lignende fugtige omrader.

A Nar bordet forlades uden opsyn hvor der er barn tilstede, skal stikket tages ud at stikkontakten.

A Skal bordet flyttes efter det er monteret og installeret, tages stikket ud af stikkontakten og bordpladen
afmonteres. Bordet ma IKKE lgftes i bordpladen.

6 TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Vgt af stel: 20 kg

Bredde: 1575 mm (max. uden bordplade)

Dybde: 700 mm (uden bordplade)

Hgjderegulering: 68 -120cm

Hastighed: ~25 mm/sek

Betjening: Elektronisk sikkerhedspanel med
automatisk lasefunktion

Den maksimale jeevnt fordelte belastning: 50 kg

EL tilslutning: 220-230VAC/50HZ

Driftsforbrug: 80W

Standby forbrug: 0,75W

Driftstemperatur: 10°C til 40°C

Drifts luftfugtighed: <80% relativ luftfugtighed

Opbevaringstemperatur: 0°C til 40°C

Opbevarings luftfugtighed: <90% relativ luftfugtighed



7 BETJENING
A
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1. Tryk pd knap "A”i 5 sekunder til lampe "B" lyser.
2. Panelet er aktivt ndr lampe "B” lyser
3. | den aktive periode kan bordhgjden justeres ved at holde knap "A”inde samtidig med at knap C”
aktiveres for hgjdejustering
4. Panelet er aktivt i 10 sekunder efter sidste aktivering hvorefter lampe "B” slukker og panelet laser.

8 GODE RAD
- Nar du arbejder staende aflastes leenden og ryggen, og du far mulighed for at bevaege hele kroppen. Din
bevaegelsesfrihed bliver starre, og du far mulighed for at variere dine arbejdsstillinger.

- Brug hgjdeindstillingen flere gange dagligt, ogsa nar der kun er brug for en lille justering ved skift mellem
skeermarbejde og laese-/skrivearbejde.

- Hvis bordet ikke anvendes i en periode, er det sikkerhedsmaessigt og skonomisk en fordel at frakoble

strommen.

9 VEDLIGEHOLDELSE / RENG@RING
« Bordet kan rengares med en klud opvredet med et almindeligt renggringsmiddel. Der ma dog ikke komme
vand pa de elektriske dele. Hgjdereguleringssystemet er vedligeholdelsesfrit.

10 BORTSKAFFELSE

husholdningsaffald jf. direktivet om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) (2002/96/EC)

E Dette bord er maerket med dette symbol, som angiver, at det ikke ma bortskaffes sammen med
og gaeldende national lovgivning.

- Bordet og emballagen er fremstillet af materialer, der kan genbruges. Bortskaffelse skal ske i overens-
stemmelse med lokale regler for bortskaffelse af affald.



11 OVERENSSTEMMELSESERKLARING

EF OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Fabrikant:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

Danmark

Tel.: 0045 8757 3600

ERKLARER HERMED AT

PRODUKTET:

Serie: Prima

Model nr.: 80448

Med bordplade model nr.: 80402, 80471 og 80474
Type: Kontorbord
Maerkningsar; 2009

ER | OVERENSSTEMMELSE MED:
Europa-Parlamentets og Radets Direktiv 2006/42/EF af 17. Maj 2006 om maskiner og om aendring af direktiv
95/16/EF.

Titel: Product Test Engineer
Navn: Claus Tapaninen Jensen
Firma: Tvilum-Scanbirk
2010.03.15
Dato
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1 ANGABEN ZUM PRODUKT
Hersteller

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2
DK-8882 Farvang

Danemark

Tel.: 0045 8757 3600

Fax: 0045 8687 1005

PRODUKTANGABEN:
Serienbezeichnung: PRIMA
Modell-Nummer: 80448

2 ALLGEMEINES

- Bevor mit dem Zusammenbau des Tisches begonnen wird, ist die Gebrauchsanweisung sorgfaltig durch-
zulesen. Darin sind wichtige Hinweise tber Sicherheit, Anwendung, Aufstellung und Wartung des Tisches
enthalten. Indem Sie diese beachten, schitzen Sie sich und lhr Kind und vermeiden eine Beschddigung
des Tisches.

- Die Gebrauchsanweisung ist sorgfaltig fiir evtl. spateren Gebrauch aufzubewahren.
- Der Zusammenbau des Tisches ist auf einem ebenen FuBBboden vorzunehmen. Erforderlichenfalls lassen

sich Unebenheiten mittels Stellschrauben an den FiiBen ausgleichen.

3 BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH
- Der elektrisch hohenverstellbare Tisch ist als Blirotisch flir Zimmer mit tiblichem Raumklima gedacht.

20



- Auf das Gestell mit der Hubmechanik darf nur eine Tischplatte mit der Modellnummer 80402, 80471 oder

80474 aufgesetzt werden.

- Dank der stufenlos verstellbaren Tischplatte ldsst sich bequem die ergonomisch richtige Arbeitshdhe ein-

stellen.

- Die Tragkraft der Tischplatte betragt 50 kg bei gleichmafig verteilter Last. Dies betrifft also alle auf dem

Tisch stehenden Dinge.

4 ANSCHLUSSE

- Der elektrisch hohenverstellbare Tisch ist ans Stromnetz (220-230V ~ / 50 Hz) anzuschlie3en.

5 WARNHINWEISE

A Wegen Erstickungsgefahr ist das Verpackungsmaterial fiir Kinder unzuganglich aufzubewahren.

A Es ist zu beachten, dass Klemmgefahr besteht, z. B., wenn der Tisch zu dicht an Fensterbanken, Schubladen
o. A. steht. Zwischen Tischkante, dahinter befindlichen Wanden usw. ist ein Seitenabstand von mind. 3 cm
und zu gefdhrdenden Teilen ein Hohenabstand von mind. 40 cm zu halten

A Da Verletzungsgefahr durch Einklemmen besteht, darf die Hoheneinstellung nur von einem Erwachsenen

vorgenommen werden.

A Der Tisch darf technisch nicht verandert werden. Eingriffe in die Elektrik sind unzulassig!

A Es durfen keine Personen oder schweren Dinge mit dem Tisch angehoben werden.

A Der Tisch darf nur bestimmungsgemaB als Buirotisch gebraucht werden, wobei auf gleichmafige Last-
verteilung (50 kg insgesamt) auf der Tischplatte zu achten ist.

A Der Tisch darf nur in Zimmern mit normalem Raumklima stehen, d. h., nicht im Badezimmer oder in

anderen Feuchtbereichen.

A st eine Beaufsichtigung der Kinder nicht maoglich, ist der Stecker zu ziehen.

A Soll ein aufgestellter Tisch umgesetzt werden, ist der Stecker zu ziehen und die Tischplatte abzubauen.
Der Tisch darf NICHT an der Tischplatte angehoben werden!

6 TECHNISCHE DATEN
Gewicht des Gestells:
Breite:

Tiefe:
Hoheneinstellbereich:
Hub-/Senkgeschwindigkeit:
Bedienelemente:

Tragfahigkeit bei gleichmaBig verteilter Last:

Stromanschlusswerte:
Leistungsaufnahme bei Betrieb:

Leistungsaufnahme in Bereitschaftsstellung:

Betriebstemperatur:

Zulassige Luftfeuchtigkeit:
Lagertemperatur:
Luftfeuchtigkeit bei Lagerung:

20 kg

1575 mm (max. ohne Tischplatte)
700 mm (ohne Tischplatte)

68 -120cm

~ 25 mm/Sek

Elektronische Sicherheitstafel mit automatischer
SchlieBfunktion

50 kg

220-230V ~/ 50 Hz
80W

0,75W

10 °C bis 40 °C

< 80 % relativ

0 °C bis 40 °C

<90 % relativ

21
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7 BEDIENUNG
A
=

~1 = -

w
1. Taste A" 5 Sekunden lang driicken, bis Lampe ,B” aufleuchtet.
2. Die Tafel ist aktiv, wenn Lampe ,B” leuchtet.
3. In der aktiven Zeit kann die Tischhdhe eingestellt werden. Dazu Taste ,A” gedriickt halten und
gleichzeitig Taste,,C" drlicken, um die Hohe einzustellen.
4, Die Tafel bleibt nach der letzten Betatigung noch 10 Sekunden aktiv, hiernach erlischt Lampe ,B”

und die Tafel verriegelt.

8 NUTZLICHE TIPPS
- Wenn man stehend arbeitet, entlastet man dadurch den Lenden- und Riickenbereich und man bewegt den
ganzen Korper. Man hat mehr Bewegungsfreiheit und kann seine Arbeitshaltung haufiger andern.

- Die Hoheneinstellung sollte mehrmals taglich verandert werden, auch wenn der Unterschied bei Computer-
bzw. Lese- und Schreibarbeiten gering ist.

- Wird der Tisch eine Zeit lang nicht gebraucht, sollte aus Griinden der Sicherheit und Geldersparnis der
Stecker gezogen werden.

9 WARTUNG / REINIGUNG
- Der Tisch kann mit einem in tiblichem Reinigungsmittel ausgewrungenen Tuch gereinigt werden. Dabei
diirfen die elektrischen Teile nicht mit Wasser in Berlihrung kommen! Die Verstellmechanik ist wartungsfrei.

10 ENTSORGUNG
E Der Tisch ist mit diesem Symbol versehen. Es zeigt an, dass das Produkt nicht zusammen mit

normalem Haushaltsmiill entsorgt werden darf (siehe WEEE-Richtlinie 2002/96/EU zur Entsorgung
von Elektro- und Elektronikmiill sowie geltende nationale Gesetze).

- Tisch und Verpackung bestehen aus recycelbaren Materialien. Bei der Entsorgung sind die vor Ort gelten-
den Vorschriften zu beachten.

11 KONFORMITATSERKLARUNG

EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Hersteller:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

DK-8882 Farvang

Déanemark

Tel: 0045 8757 3600



ERKLART HIERMIT, DASS DAS

PRODUKT:

Serienbezeichnung: Prima

Modell-Nummer: 80448

Mit einer Tischplatte des Modells 80402, 80471 und 80474
Art: Birotisch

Jahr der Bauartzulassung: 2009

IN UBEREINSTIMMUNG MIT FOLGENDEN RICHTLINIEN HERGESTELLT WURDE:
Richtlinie 2006/42/EG des Europdischen Parlaments und des Rates vom 17. Mai 2006 fuir Maschinen und zur
Anderung der Richtlinie 95/16/EG.

Titel: Produktprifingenieur
Name: Claus Tapaninen Jensen
Firma: Tvilum-Scanbirk
2010.03.15
Datum < Unterschrift
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1 ANATNQPIZH TOY MPOIONTOX
Kataokevaotigc:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

Denmark (Aavia)

TnA.: 0045 8757 3600

®aé: 0045 8687 1005

ANATNQPIZTIKO NPOIONTOX:

2elpd:

Prima

Ap. HOVTENOU: 80448

2 TENIKEZ NTAHPO®OPIEX

- Mpémet va S1aBAceTe Kal va KATAVONOETE TIG 00Nnyiec CUVAPUOAOYNONG TTPOTOU XPNOIUOTIOINOETE TO TPATE(L
. Ot obnyiec ouvapuoAdynong odg TaPEXOUV ONUAVTIKEG TTANPOPOPIEC OXETIKA UE TNV ACPAAELQ, TN XPNAON,
TNV €YKATAOTAON Kal TN ouvVTAPNOoN Tou Tpame(lol. Me autdv Tov TPOTIO TTPOCTATEVETE TOV £QUTO 0AG KAl TA
madid oag Kat AMoYEVYETE TNV TPOKANON {NUIWV 0To TPATTECL.

- QUAA&ETe TIc 0ONYiec cuvappoAdynong ya mbavr) LEANOVTIKH xprion.

- H ouvappoléynon Tou tpameliol pémel va TpayuatonolnBei og emimedn emgdvela. Eav ival amapaitnto,
MITOPEITE va UOUYPAUMICETE TO TPATTE(L XPNOILOTIOIWVTAG TIG pUBUIOTIKEG Bideg TTou Bpiokovtal ota MOdia

TOUL.

3 XPHzH
- To nAekTpIKOd, pubIlOuEVO O LPOC TPATECL TTPOOPICETAL VIO XPriON OE TUTIIKA E0WTEPIKA TIEPIBANOVTA.



- To nA\ekTpIKO, pUBILOPEVO O LYPOC UTTOTIAQICIO TIPETTIEL VA GUVAPHIOAOYNOEl ATTOKAEIOTIKA [E éva amo Ta
akéAovBa KahUppata Tpamelol e aplbud povtélou: 80402, 80471 ry 80474.

- To UYog Tou Tpame(lov gival PeTaPAnTd WOTE va TOCAPUOLETAL OTNV TTIIO CWOTH EPYOVOUIKH B€0n epyaciag.

- To opoIOPOP@A KATAVEUNUEVO POPTIO OTNV EMPAVELA TOU TPare(lov ival 50 KIAG, cupmepIAapBavouévwy
OAWV TWV AVTIKEIPMEVWV TTOU BpiokovTtal oTo TPaméql.

4 YNAEXH TOY TPAMEZIOY

- To nAeKTPIKO, pUBILOUEVO O LYOC TPATTECL TIPETTEL VO CUVOEETAL O€ EVOANACOOUEVO PEVUA TACNG

220-230V/50 HZ.

5 NMPOEIAONOIHZEIX

A H cuokevaoia mpémel va mapapével pakpld amo ta maidid Aoyw Kivéuvou acuéiac.

A Exete urtoYn oag tov Kivouvo cOVOMYNG €Ay, yia TTapddelyua, To Tpaméll £xel TomoBeTnOsi TOAL Kovtd
o€ mapdbupa, cupTapoBriKes i AN EmimAd. AlaTnEOTE TOUAAXIOTOV amdoTaon 3 EKATOOTWY HETASY TNG
AKpNG Tou TPATECIOU KAl TWV AVTIKEIMEVWY Kal 40 eKATOOTWY PeTA&L Tou uTomAdlciou Tou Tpamefiov Kat

TOUu GVTlKEl}JE'VOU.

A H p0Buion UYPouc TPEMEL va TIPAYATOTIOLEITAL ATTOKAEIOTIKA Ao EVAAIKEC AOYW Tou KivdUvou acpuéiac iy
TPAUMATIOMOU amtd TNV MOV AlXHAAWTION TOU PNXaviooU Tou tpareliov.

A MnV TpOTIOTIOLEITE 1| AvACUVAPUONOYEITE TO TPATTE(L. T€ Kauia TEQIMTWON UNV TAPEURAIVETE 0TO NAEKTPIKO

ovoTtnua.

A To t1pamnédl Sev MPEMEL va XpNOIUOTTOLE(TAL YIa TNV avUPwon avOpwITwV 1} TAPOMOLIEC EVEPYELEC.

A To TpaméQl MPETEL va XPNOIOTTIOLEITAL ATTOKAEIOTIKA Y1a TOV TTPOOSI0PIOUEVO OKOTTO TOU — TUTTLKN
TIPOOWTTIKN XPNON YPAPEIOU, UE OUOIOUOPPA KATAVEUNUEVO POPTIO PEYIOTOU BApoug 50 KIAWY 0TV

ETMPAVELA TOU.

A To Tpamédl MPETEL va XPNOIOTIOLEITAL ATTOKAEIOTIKA O€ TUTTIKA E0WTEPIKA TIEPIBANOVTA Kal Eival
AKATAANAO yla prrdvia 1) Tapopola Yépn Pe uypacia.

A Edv 10 TpaméQ peivel xwpig emiAepn evw Bpiokovtal mapovta maidid, tpapnéte o Buopa amd v npida.

A Edv xpelaetal va PETAKIVAOETE TO TPATTE(L LETA ATTO TN CUVAPUOAOYNON KAl TNV YKATACTAON,
amoouvS£oTe To Bucpa amod Ty TPICa KAl 0TN CUVEXELN ATTOOUVAPLOAOYHOTE TNV EMIPAVELD TOU TPATTECIOU.
MH onkwvete To TPaME(l KPATWVTAG TO ATTO TNV EM@PAVELA TOU.

6 TEXNIKEZ MPOAIATPAOEX
Bdpog umomAaiaiou:

MA\drog:

Bdboc:

POBuION LYouC:

Tayotnta:

Nertoupyia:

MEYI0TO OUOIOOPPA KATAVEUNUEVO POPTIO:

HAekTpikdC SlakomTNnG:

Katavalwon:

Katava\won o€ KataoTtaon avapovig:
Oepuokpacia Aertoupyiac:

Yypacia aépa Aertoupyiac:
Oepuokpaocia euAA&NC:

Yypacia aépa @UAAENG:

20 KNG
1575 xIMOOTd (M€YIoTO XWPIE TNV EMEPAVELA TOU TpaTECIOV)
700x1M00TA (xwpig TNV eM@Avela Tou Tpameiov)
68 — 120 ekatooTd.
~25 x1A\looTtd/beuT.
HAEKTPOVIKOC TTiVAKAC AOPAAEIAC UE AUTOUATN
Aeltoupyia acpdaliong
50 kA&
EvaA\acoduevo pevpa 220-230V/50 HZ
80W
0,75W
10°C éwc 40°C
<XXETIKA vypacia agpa 80%
0°C éwc¢ 40°C
<XXETIKA vypacia agpa 90%
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7 XEIPIZMOZ TOY TPAMEZIOY

A B C
1 [ [
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1. Matrote To kouumi‘A’yla 5 deutepohenta, péxpL va avayet n Auxvia ‘B.
2. O mivakag sivat evepydg 6tav n Auxvia ‘B’ eival avappévn
3. Katd tnv evepyn mepiodo, To UPo¢ Tou Tpame(lol Pmopei va pUBUIOTEL TTATWVTAC TO KOUUTT ‘A’ VW)
gvepyormoleital To kouuri ‘T yia puBuLon Tou UPoug
4, O mivakag mapapével evepyog yla 10 deutepdenta HETA TNV TEAEUTAIA evepyomoinon. TOTE, n Auxvia

‘B’ of3rjvel kat o mivakag ac@aAiletal.

8 XPHZIMEZ XYMBOYANAEZ

- 'Otav epyaleote 6pBlol, avakou@ilete TNV Tieon TNV MAATN Kal TN HEON OAG KAl UTTOPEITE VA UETAKIVEITE
0AOKANPO To owHa oac. H eAeuBepia kiviioewv oag Ba auénBei kat Oa pumopeite va XPNOILOTIOICETE TTOIKIAEG
B¢ocig epyaoiac.

- XpnotpomolnoTe Tn A&itoupyia pUBUIONG LPOUC APKETEC POPEC KABNUEPIVA OKOMN KI AV TIPOKEITAL YId UIKEN
pLBUION Katd TNV evalayn petall Tng epyaciag otnv 06ovn 1} Tou SlaBAacpatog Kat TS YPapnc.

- Edv &gv xpnoipomolnoete To Tpamédl yia eydho Xpovikd S1AoTnUa, UITOPEITE va amoKOYETE TNV Tpo@odoaia
yla Adyouc ao@AAelag Kal yia tnv €€0IKovOnon XpnUAatwy.

9 ZYNTHPHXZIH/KAOGAPIZMOZXZ
- KaBapioTe 1o Tpamédl pe uypd mavAaki XpnoILOTIOWWVTAG TUTTIIKO ATTOPPUTTAVTIKO KaBaplopol. Mn Bpéxete ta
NAEKTPIKA pépn. To cuoTnua puBuong UYoug Sev XpelaleTal cuvtnpEnon.

10 AMOPPIYHTOY TPAMEZIOY
E To tpamédl @épEl T OAMAVON TOU CUYKEKPIUEVOU CUUBOAOU TO omoio onpaivel 0Tt TAnpoi TNV

odnyia yia Tnv amdéppidn Twv NAEKTPIKWY KAl TwV NAEKTPOVIKWY cuokeuwv (WEEE) (2002/96/EC)
Kal cUP@wva PE TNV €BVIKr vopoBeaia 6g pmopei va amopplpOe( pe Ta OIKIaKA amoppiguaTa.

To tpaméqL Kal N CUOKELAGIO KATAOKEVACETAL ATTO AVAKUKAWGIA LAIKA. H amdppupr} Toug
TIPETIEL VA TIPAYMATOTIOLEITAL CUUPWVA HE TIG ATIAITHCELG aroppiPng amoBAATWY oTNV TTEPLOXT 0.

11 AHAQXZH ZYNAINEZHZ

AHAQZXIH XYNAINEXZHZ E.E.
O KATOOKEVAOTAG:
Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

Denmark (Aavia)

TnA.: 0045 8757 3600



AHAQNEI OTITO MPOION

elpd: Prima

Ap. povTélou: 80448

Me ap1iBuo povtélou emeavelag tpamneliouv: 80402, 80471 ka1 80474
Tumog: lpageio

‘Etoc eTikéTac: 2009

ZYMMOPOQNETAI ME TIZ EEHX OAHTIEX:
Odényia 2006/42/EF tou Eupwmaikou Kowvofouliou kat tou XupBouAiou Tng 17 Maiou 2006 yia TG HNXavEg Kat
TIC aMayég Tng odnyiag 95/16/EF.

Tithog:  Mnxavikég EAéyxou Mpoidvtwv
‘Ovopa: Claus Tapaninen Jensen
Etaipeia: Tvilum-Scanbirk

2010.03.15

Hugpopnvia #  Yrmoypagn
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1 IDENTIFYING THE PRODUCT
Manufacturer:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

Denmark

Tel.: 0045 8757 3600

Fax: 0045 8687 1005

PRODUCT IDENTIFICATION:
Series: Prima
Model no.: 80448

2 GENERAL INFORMATION

- The assembly instruction must be read and understood before you start assembling the table. The assembly
instruction gives you important information concerning safety, use, installation and maintenance of the
table. This way you protect yourself and your children as well as avoid damaging the table.

- Keep the assembly instruction for later use, if any.

- Assembly of the table must take place on an even floor. If necessary you can level the table by using the
adjusting screws on the feet of the table.

3 USE

- The purpose of this item is an electrical, height adjustable office desk in an ordinary indoor climate.

- The electrical, height adjustable underframe must only be assembled with one of the following table tops -
model nos. 80402, 80471 or 80474.



- The height of the table is continuously variable so that it can be adjusted in the most ergonomic correct
working position.

- The maximum evenly distributed load on the table top is 50 kg., including everything on the table.

4 CONNECTING THE TABLE
- The electrical height adjustable table must be connected to 220-230 VAC/50 HZ.

5 WARNINGS

A The packaging must be kept out of reach of children due to the danger of suffocation.

A Beware of the danger of pinching if, for instance, the table is placed too close to window sills, drawers
or other furniture. Keep a distance of minimum 3 cm between the edge of table and the item and 40 cm

between the underside of the table and the item.

A As the table pose a risk of getting caught in the mechanism causing suffocation or injuries, the height
adjustment must only be carried out by an adult.

A Do not alter or rebuild the table. Do not under any circumstances interfere with the electrical system.
A The table must not be sued to lift persons or similar.

A The table must only be used for the assigned purpose - office desk, with an evenly distributed load on the
table top of max 50 kg.

A The table must only be used in an ordinary indoor climate and is unsuitable for bathrooms or similar damp
places.

A [f the table is left unattended where children are present, pull out the plug from the socket.
A If you need to move the table after assembly and installation, pull out the plug and then disassemble the

table top. Do NOT lift the table by the table top.

6 TECHNICAL SPECIFICATIONS

Weight of underframe: 20 kg

Width: 1575 mm (max.without table top)

Depth: 700 mm (without table top)

Height adjustment: 68 - 120 cm.

Speed: ~25 mm/sec

Operation: Electronic safety panel with automatic
locking function

Maximum evenly distributed load: 50 kg

Electrical switch: 220-230VAC/50 HZ

Consumption: 80W

Standby consumption: 0,75W

Operation temperature: 10°C to 40°C

Operation air humidity: <80% relative air humidity

Storage temperature: 0°C to 40°C

Storage air humidity: <90% relative air humidity
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7 OPERATING THE TABLE

A B C
— -

Al
Al
O
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\ == /

_— = =

1. Press button ‘A’for 5 seconds until lamp ‘B’is swithced on.

2. The panel is active when lamp ‘B'is lit

3. During the active period, the table height can be adjusted by pressing down botton ‘A’ while

activating button ‘C’ for height adjustment
4, The panel remains active for 10 seconds after the last activation. Lamp ‘B’is then switched off and
the panel is locked.

8 GOOD ADVICE
- When working standing up, you relieve the pressure on your back and lower back and you can move your
whole body. Your freedom of movement will increase and you may vary your working positions.

- Use the height adjustment feature several times daily if only for a small adjustment when changing

between

- If you do
money.

working at the screen or reading and writing.

not use the table for a while, you can switch off the power for safety reasons and in order to save

9 MAINTENANCE /CLEANING
- Clean the table with a damp cloth using an ordinary cleaning detergent. Keep water away from the elec-
trical parts. The height adjusting system does not need maintenance.

10 DISPOSING OF THE TABLE

A

This table is tagged with this symbol stating that cf. directive of waste of electrical and electronic
equipment (WEEE) (2002/96/EC) and valid national legislation; it cannot be disposed with
household rubbish.

- The table and the packaging are made of recyclable materials. Disposal of both must take place in accor-

dance wi

11 STATE

EU STATE

th the waste disposal requirements in your area.

MENT OF CONSENT

MENT OF CONSENT

Manufacturer:
Tvilum-Scanbirk

Egon Krist

iansens Allé 2

8882 Farvang

Denmark

Tel.: 0045 8757 3600




DECLARE THAT THE PRODUCT

Series: Prima

Model no.: 80448

With table top model no.: 80402, 80471 and 80474
Type: Office Desk

Label year: 2009

IS IN ACCORDANCE WITH:
Directive 2006/42/EF of The European Parliament and of the Council of 17 May 2006 on machinery

and on changes of directive 95/16/EF.

Title: Product Test Engineer
Name: Claus Tapaninen Jensen
Company: Tvilum-Scanbirk

2010.03.15

Date £ Signature
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1 IDENTIFICACION DEL PRODUCTO
Fabricante:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

DK-8882 Farvang

Dinamarca

Tel.: 0045 8757 3600

Fax: 0045 8687 1005

IDENTIFICACION DEL PRODUCTO:
Serie: PRIMA
Modelo no: 80448

2 INFORMACION GENERAL

- Antes de iniciar el montaje de la mesa, es importante leer y haber comprendido las instrucciones. Estas
instrucciones contienen informacion relativa a la seguridad, el uso, la instalacion y el mantenimiento de la
mesa. De esta manera, se protege usted y protege a sus hijos al tiempo que evita que se produzcan dafhos
en la mesa.

- Conservar las instrucciones para uso posterior, si lo hubiera.
- Montar la mesa sobre una superficie plana. Si es necesario, nivelar la mesa mediante los tornillos de

ajuste de los pies. No activar la funcion de elevar/bajar del bastidor hasta que la mesa esté completamente
montada y correctamente posicionada.

3 USO PREVISTO
- Esta mesa eléctrica de altura regulable ha sido concebida como mesa de oficina para despachos
con temperatura interior normal.
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- El bastidor eléctrico de altura regulable s6lo debe montarse con uno de los siguientes sobres de
mesa, modelo n° 80402, 80471 6 80474.

- La altura de la mesa puede regularse libremente, lo que permite ajustarla hasta la posicion de
trabajo mas ergondémica.

- La carga méaxima distribuida uniformemente en el sobre de mesa es de 50 kg, incluyendo todo cuanto esté

sobre la mesa.

4 CONEXION
- Conectar esta mesa eléctrica de altura regulable a la tensién de red de 220-230 VAC/ 50HZ.

5 ADVERTENCIAS

A Debido al riesgo de asfixia, mantener el embalaje fuera del alcance de los nifos.

A Tener presente el peligro inherente de atrapamiento si, por ejemplo, la mesa esta situada demasiado cerca
de marcos de ventana, cajones u otro mobiliario. Asegurar que haya un espacio de minimo 3 cm entre el
borde de la mesa y otro mobiliario, y de minimo 40 cm entre la cara inferior del sobre de mesa y otro mo
biliario.

A | aaltura de la mesa sélo debe ser ajustada por un adulto debido al riesgo inherente de atrapamiento, que
podria provocar asfixia o lesiones.

A No modificar la mesa ni alterar su construccién. No alterar bajo ninguna circunstancia el sistema de control
eléctrico.

A No utilizar la mesa para elevar a personas ni con fines similares.

A Emplear la mesa Unicamente para la finalidad prevista, - mesa de oficina con una carga maxima de 50 kg
distribuida uniformemente en el sobre de mesa.

A Usar la mesa solamente a temperatura interior normal; el uso no es apropiado en bafos o locales himedos
similares.

A Desconectar la mesa cuando se deje sin vigilancia y haya nifios presentes.

A Para trasladar la mesa una vez montada e instalada, desconectar el cable y desmontar el
sobre de mesa. NO elevar la mesa por el sobre de mesa.

6 FICHA TECNICA

Peso del bastidor:
Ancho:

Fondo:

Ajuste de altura:
Velocidad:
Funcionamiento:

Carga maxima distribuida uniformemente:

Conexidn eléctrica:

Consumo en marcha:

Consumo en stand-by:
Temperatura operativa:
Humedad operativa:
Temperatura de almacenamiento:
Humedad de almacenamiento:

20 kg

1.575 mm (max. sin sobre de mesa)
700 mm (sin sobre de mesa)

68 -120 cm

~25 mm/s

Panel de seguridad electrénico con funcién
de cierre automatica

50 kg

220-230 VAC /50 HZ

80 W

0,75W

entre 10°Cy 40°C

<80% humedad relativa
entre 0°Cy 40°C

<90% humedad relativa
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7 FUNCIONAMIENTO

S— _

Pulsar el botén "A” durante 5 segundos hasta que se encienda la ldmpara "B".

El panel estd activo cuando la ldmpara "B" esta encendida

En el periodo activo se puede ajustar la altura de la mesa manteniendo apretado el boton "A" a la vez
que se activa el botén "C" para ajuste de la altura

4, El panel esta activo durante 10 segundos después de la tltima activacioén, luego de lo cual la
ldmpara "B" se apaga y el panel se cierra.

—_

wN

8 CONSEJOS UTILES
- Al trabajar de pie, se alivia la presién en la espalda y la zona lumbar, y se puede activar todo el cuerpo. Se
obtiene asi una mayor libertad de movimiento, pudiendo variar la postura de trabajo.

- Ajustar la altura varias veces al dia, incluso cuando sélo se requiera un pequefio ajuste para
cambiar entre utilizacién de la pantalla y lectura/escritura.

- Si la mesa estd sin utilizar durante un tiempo, es recomendable desconectarla tanto por motivos de

seguridad como econémicos.

9 MANTENIMIENTO / LIMPIEZA
- La mesa puede limpiarse con un pano humedo y detergente de uso comun. No mojar los componentes
eléctricos. El sistema de ajuste de altura no necesita mantenimiento.

10 ELIMINACION

Esta marca significa que esta prohibido deshacerse de la mesa junto con los desechos domésticos
de conformidad con la Directiva 2002/96/CE sobre Desecho de Equipo Eléctrico y Electrénico
(WEEE) y la legislacion nacional en vigor.

- El embalaje es 100 % reciclable y no debe, por tanto, desecharse en el medioambiente; eliminarlo de con-
formidad con la normativa aplicable.

11 DECLARACION DE CONFORMIDAD

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD
Fabricante:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

DK-8882 Farvang

Dinamarca

Tel.: 0045 8757 3600



DECLARA POR LA PRESENTE QUE

EL PRODUCTO:

Serie: Prima

Modelo ne: 80448

Con sobre de mesa modelo ne°: 80402, 80471y 80474
Tipo: Mesa de oficina

Ano del marcado: 2009

CUMPLE CON LAS SIGUIENTES DIRECTIVAS:
Directiva del Parlamento Europeo y del Consejo 2006/42/CE de 17 de mayo 2006 relativa a maquinas y
modificacion de la Directiva 95/16/CE

Cargo: Ingeniero de pruebas de producto
Nombre: Claus Tapaninen
Empresa:  Tvilum-Scanbirk

2010.03.15

Fecha
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1 TUOTETIEDOT
Valmistaja:
Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2
8882 Farvang

Tanska

Puh: 0045 8757 3600
Faksi: 0045 8687 1005

TUOTETUNNISTEET:
Sarja: PRIMA
Mallinro: 80448

2 YLEISTA

- Lue kdyttoohjeet huolellisesti ennen pdydan kokoamista. Kayttdohjeet kasittelevat turvallisuutta seka
poydan asennusta, kdyttoa ja huoltoa. Ohjeita noudattamalla suojaat itsedsi ja muita ja ehkaiset poydan
vahingoittumista.

- Sailyta kayttoohjeet vastaisuuden varalle.

- POydan asennus pitaa suorittaa tasaisella lattialla. Tarpeen vaatiessa voit kdyttaa jaloissa olevia saatéruuveja.
Jalustan korkeudensaatétoimintoa ei saa aktivoida ennen kuin pdyta on koottu ja sijoitettu oikeaan
paikkaan.

3 KAYTTOTARKOITUS
- Tama korkeussuunnassa saadettava sahkoinen poyta on tarkoitettu kdytettavaksi toimistopdytdna taval-
lisessa sisdilmassa.



- Téhan saadettavaan, sahkoiseen jalustaan saa kiinnittda vain seuraavat poytalevymallit: 80402, 80471 ja
80474.

- Poydan korkeutta voi saataa portaattomasti, joten ergonomisesti oikean korkeuden |6ytaminen on helppoa.

- Péytdlevyn kantokyky on enintdan 50 kg, jos paino on jaettu tasaisesti. 50 kg sisaltaa kaiken poytalevylle
asetetun.

4 SAHKOLIITANTA
- Liitd korkeussuunnassa saadettava sahkoinen poyta 220-230 VAC / 50 Hz séhkdverkkoon.

5 VAROITUKSET
A Siilytd pakkaus tukehtumisvaaran vuoksi lasten ulottumattomissa.

A Huomioi puristumisriski, jos pdyta on liian lahella esimerkiksi ikkunalautaa, laatikostoa tai muita kalusteita.

Jata poydan reunan ja muiden esineiden valiin véhintdan 3 cm ja poytalevyn ja poydan alla olevien
esineiden valiin vahintaan 40 cm.

A POydan korkeutta saa saataa vain aikuinen, silla saatoon liittyy puristumisriski, joka voi aiheuttaa
tukehtumisen tai ruumiinvamman.

A Al tee péytaan muutoksia tai lisdyksia alaka missaan nimessa koske péydén sahkdiseen
ohjausjarjestelmaan.

A Ald kiyta pdytad ihmisten tai esineiden nostamiseen.

A Kayta poytaa vain sille suunnitellussa tarkoituksessa eli toimistopdytana. Poytdlevylla olevan kuorman ei
saa ylittaa 50 kg.

A Kayta poytaa vain tavallisessa sisdilmassa. Poyta ei sovellu kdytettavaksi kylpyhuoneessa tai muissa
kosteissa tiloissa.

A Jos poydan kanssa samassa tilassa on lapsia ilman valvontaa, irrota pdydan pistoke pistorasiasta.
A Jos haluat siirtad poytaa kokoamisen ja asennuksen jalkeen, irrota pistoke pistorasiasta ja nosta poytalevy

irti. Poytaa El SAA nostaa poytalevysta.

6 TEKNISET TIEDOT

Jalustan paino: 20 kg

Leveys: 1575 mm (enimmilldan ilman poytalevya)

Syvyys: 700 mm (ilman poytalevya)

Korkeudens&ato: 68-120 cm

Nopeus: ~25 mm/s

Kaytto: Sahkokayttoinen, automaattisesti lukkiutuva
turvapaneeli

Tasaisesti jaetun kuorman enimmaispaino: 50 kg

Sahkoliitanta: 220-230VAC/ 50 Hz

Energiankulutus: 80W

Valmiustilan energiankulutus: 0,75W

Kayttopaikan lampatila: 10-40 °C

Kayttopaikan ilmankosteus: Suhteellinen ilmankosteus < 80 %

Sailytyspaikan lampdtila: 0-40°C

Sailytyspaikan ilmankosteus: Suhteellinen ilmankosteus < 90 %
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7 KAYTTO

S— -

1. Paina painiketta ‘A’ viisi sekuntia, kunnes lamppu ‘B’ syttyy.

2. Paneeli on kdytdssa, kun lamppu ‘B’ palaa

3. Aktiivisen kayton aikana pdydan korkeutta voidaan saataa painamalla painiketta ‘A, kun korkeuden
saatopainiketta ‘C’ on painettu.

4. Paneeli pysyy aktiivisena 10 sekuntia edellisen aktivoinnin jalkeen. Taman jalkeen Lamppu ‘B’

sammuu ja paneeli lukkiutuu.

8 HYVIA NEUVOJA
- Seisaallaan tydskentely vahentaa lantioon ja selkddn kohdistuvaa kuormitusta, koska kdytdssa on koko
keho. Lilkkkumavapaus paranee, ja tydskentelyasentoja on helpompi vaihdella.

- Saada poydan korkeutta useita kertoja pdivan aikana, vaikka kyseessa olisi vain pieni muutos
ndyttopaatetyoskentelyn ja lukemisen tai kirjoittamisen valilla.

- Jos poytaa ei kdyteta vahaan aikaan, virta kannattaa katkaista seka turvallisuus- etta taloudellisuussyista.

9 HUOLTO JA PUHDISTUS
- Puhdista poyta kostealla liinalla yleispuhdistusainetta kayttden. Ald paasta vettd poydan sihkdisiin osiin.
Korkeudensaatojarjestelma ei vaadi huoltoa.

10 HAVITTAMINEN

joukossa. Havittamista koskevat kansallinen lainsdadanto ja direktiivi 2002/96/EY sahko- ja

E Poydassa on tama merkki, joka tarkoittaa, ettd poytaa ei saa havittaa tavallisen sekajatteen
elektroniikkalaiteromusta (WEEE).

- Poyta on valmistettu uudelleenkdytettdvista materiaaleista. Havita poyta paikallisen jatelainsdadannon
mukaisesti.

11 YHDENMUKAISUUSILMOITUS

EU:N YHDENMUKAISUUSILMOITUS
Valmistaja:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

Tanska

Puh: 0045 8757 3600



ILMOITTAA TATEN, ETTA

TUOTE:

Sarja: Prima

Mallinro: 80448

Sopivat poytalevymallit: 80402, 80471 ja 80474
Tyyppi: Toimistopoyta
Merkintavuosi: 2009

ON YHDENMUKAINEN SEURAAVIEN DIREKTIIVIEN KANSSA:
Euroopan parlamentin ja neuvoston 17. toukokuuta 2006 antama direktiivi koneista ja direktiivin 95/16/EY

muuttamisesta.

Titteli: Tuotetesti-insinoori
Nimi: Claus Tapaninen
Yritys: Tvilum-Scanbirk
2010.03.15
Paivays «  Allekirjoitus
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1 IDENTIFICATION DU PRODUIT
Fabricant :

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

Danemark

Tél. : 0045 8757 3600

Fax : 0045 8687 1005

IDENTIFICATION
Série : PRIMA
Modele N° 80448

2 GENERALITES

- Vous devez lire attentivement et comprendre le mode d'emploi avant de commencer le montage de la
table. Il contient des renseignements importants sur la sécurité, I'utilisation, I'installation et I'entretien de la
table. Vous pourrez ainsi vous protégez, vous-méme et vos enfants et éviter d'endommager la table.

- Veuillez conserver ce mode d'emploi pour une utilisation ultérieure éventuelle.

- Le montage de la table doit étre effectué sur un sol plat. Si nécessaire, ajustez la mise a niveau avec les vis de
réglage sur le piétement.

3 APPLICATION
- Cette table électrique a hauteur réglable est concue comme un bureau dans un intérieur normal.



- Le chassis électrique réglable ne doit et ne peut étre monté qu’avec un des plans de travail suivants :
modéles n° 80402, 80471 ou 80474.

- La hauteur de la table est réglable en progression continue. On peut ainsi I'ajuster a la hauteur de travail la
plus ergonomiquement correcte.

- La charge maximale répartie uniformément sur le plan de travail est de 50 kg. Y compris tout ce qui se

trouve sur la table.

4 BRANCHEMENT
- Cette table électrique a hauteur réglable doit étre branchée au réseau électrique avec 220-230V CA / 50HZ.

5 ATTENTION!

A Conserver 'emballage hors de la portée des enfants, vu le risque d’asphyxie.

A Noter que le risque de coincement existe si la table est placée, par exemple, trop prés d’'un cadre de
fenétre, d'un élément a tiroirs ou autre mobilier. Garder un écart d’au moins 3 cm entre le bord de la table

et l'objet en question et un minimum de 40 cm entre le dessous du plan de travail et I'objet.

A | a table comportant un risque de coincement pouvant entrainer une strangulation ou des dommages aux
membres, le réglage de sa hauteur doit étre effectué par un adulte.

A | a table ne doit étre ni altérée ni agrandie. N'intervenir en aucun cas dans la commande électrique.
A Ne pas utiliser la table comme leve-personne ou autre instrument similaire.

A | a table doit étre utilisée uniquement pour I'application prévue : bureau, avec charge maximale
uniformément répartie sur le plan de travail de 50 kg.

A N'utiliser la table que dans un intérieur ordinaire. Elle n'est pas congue pour étre utilisée dans une salle de
bain ou tout autre local humide similaire.

A Si la table doit étre laissée sans surveillance la ou il y a des enfants, la mettre hors tension.

A Sila table doit étre déplacée, une fois montée et installée, la mettre hors tension et démonter le plan de
travail. Ne PAS soulever la table par le plan de travail.

6 SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Poids du chassis : 20 kg

Largeur: 1575 mm (max. sans plan de travail)

Profondeur : 700 mm (sans plan de travail)

Réglage de la hauteur : 68a120cm

Vitesse : ~25mm/s

Commande: Panneau de sécurité électronique a fonction de
verrouillage automatique

Charge maximale répartie uniformément : 50 kg

Branchement électrique : 220-230V CA /50 HZ

Consommation : 80W

Consommation, en attente : 0,75W

Température de fonctionnement : 10°C a 40°C

Humidité ambiante de fonctionnement : humidité relative <80%

Température de stockage : 0°Ca40°C

Humidité ambiante de stockage : humidité relative <90%
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7 UTILISATION

A
g

S

-

1. Appuyez sur le bouton « A » pendant cinq secondes jusqu'a ce que le voyant « B » s'allume.
2. Le panneau est actif lorsque le voyant « B » est allumé.
3. Durant la période active, vous pouvez régler la hauteur de la table en maintenant le bouton « A »

enfon

cé tout en activant le bouton de réglage « C ».

4. Le panneau reste actif pendant 10 secondes apres la derniére activation. Ensuite, le voyant « B » s'éteint
et le panneau se verrouille.

8 CONSEI
- Le travail

LS
en position debout diminue la pression sur les reins et sur le dos. Tout le corps peut ainsi bouger.

La liberté de mouvements est plus grande et on peut varier les positions de travail.

- Utilisez le réglage de la hauteur plusieurs fois par jour, méme pour un petit réglage lors du changement
entre travail sur écran et travail de lecture/écriture.

- Si la table n'est pas utilisée pendant un certain laps de temps, pour des raisons de sécurité et d'économie, il
est conseillé de la mettre hors tension.

9 ENTRETIEN/NETTOYAGE

- Nettoyez

la table avec un chiffon trempé dans un produit d’entretien ordinaire puis essoré. Ne mettez pas

les composants électriques en contact avec I'eau. Le systéme de réglage de la hauteur ne nécessite aucun

entretien

10 MISE AU REBUT

Cette table est étiquetée avec ce symbole qui signifie qu'elle ne doit pas étre mise au rebut avec
les ordures ménageres, selon la Directive DEEE relative aux déchets d’équipements électriques et
électroniques (2002/96/EC) et la Iégislation nationale en vigueur.

- La table et 'emballage sont fabriqués en matériaux pouvant étre recyclés. La mise au rebut doit se faire

selon les

reglements locaux pour I'élimination des déchets.

11 CERTIFICAT DE CONFORMITE

CERTIFICAT DE CONFORMITE - CE

Fabricant :

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristi

ansens Allé 2

8882 Farvang

Danemark
Tél. 0045 8

757 3600




DECLARE CI-APRES QUE

LE PRODUIT SUIVANT

Série : Prima

Modeéle n°: 80448

Avec plans de travail modeles n°: 80402, 80471 et 80474
Type: bureau

Année de marquage: 2009

EST CONFORME SELON :

La Directive européenne du Parlement et du Conseil 2006/42/CE du 17 mai 2006 concernant les machines et
les amendements de la Directive 95/16/CE.

Titre : Product Test Engineer
Nom : Claus Tapaninen Jensen
Entreprise: Tvilum-Scanbirk

2010/03/15

Date ~ Signature
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1 IDENTIFIKACIJA PROIZVODA
Proizvodac:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

Denmark

Tel.: 0045 8757 3600

Fax: 0045 8687 1005

IDENTIFIKACIJA PROIZVODA:
Serija: Prima
Model br.: 80448

2 OPCE INFORMACIJE

- Prije sastavljanja stola pazljivo procitajte i uvjerite se jeste li u potpunosti razumijeli upute. U njima éete
pronaci vazne informacije koje se odnose na sigurnost, uporabu, montazu i odrzavanje stola. Na taj nacin
Cete zastititi sebe i svoju djecu, a ujedno i izbjedi ostecivanje stola.

- SaCuvajte upute za sastavljanje za eventualnu kasniju uporabu.
- Stol sastavljajte na ravnoj povrsini. Prema potrebi moZete ga izravnati koristeci vijke za podesavanje visine

koji se nalaze na nogama stola.

3 UPORABA PROIZVODA
- Ovaj elektri¢ni uredski stol s moguéno3cu podesavanja visine koristi se pri uobi¢ajenim temperaturnim
uvjetima.
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- Elektri¢ni podokvir s moguénosc¢u podesavanja visine montira se samo s nekom od sljedecih ploca stola -
modela 80402, 80471 ili 80474.

- Visina stola neprekidno varira pa se moze podesiti u ergonomski najpovoljniji radni polozaj.
- Maksimalno ravnomjerno rasporedeno opterecenje ploce stola je 50 kg, ukljucujuci sve $to se nalazi na

stolu.

4 PRIKLJUCIVANJE STOLA NA ELEKTRICNU MREZU
- Elektri¢ni stol s moguénoscu podesavanja visine spaja se na elektri¢cnu mrezu napona 220-230 VAC/50 HZ.

5 UPOZORENJA

A Materijal za pakiranje predstavlja opasnost od gusenja. Drzite ga podalje od djece.

A Ako se stol postavi preblizu prozorskoj dasci, ormari¢ima s ladicama ili nekom drugom komadu namjestaja,
postoji opasnost od prikljestenja. Najmanji potreban razmak izmedu ruba stola i nekog predmeta je 3 cm,

a izmedu donje strane stola i predmeta 40 cm.

A Buduci da stol predstavlja rizik od prikljesStenja u mehanizam, sto moze dovesti do gusenja ili ozljedivanja,
podesavanje visine stola smiju vrsiti samo odrasle osobe.

A Na stolu nemoijte vrsiti nikakve izmjene niti ga ne preradujte. Ni u kojem slucaju ne vrsite bilo kakve radove
na elektricnom sustavu.

A Stol se ne smije koristiti za podizanje osoba ili u slicne svrhe.

A Stol se smije koristiti samo u za to predvidenu svrhu - uobicajeno koristenje u uredu uz podjednako
rasporedeno opterec¢enje na radnoj povrsini od maks. 50 kg.

A Stol se smije koristiti samo pri uobicajenim unutarnjim temperaturnim uvjetima i nije podesan za uporabu
u kupaonicama ili drugim vlaznim prostorijama.

A Ako se stol ostavlja u blizini djece bez nadzora odrasle osobe, izvucite utikac iz elektri¢ne uti¢nice.
A Ako je po sastavljanju stol potrebno premjestiti na neko drugo mjesto, izvucite utikac, zatim skinite ploc¢u

stola. Stol NEMOJTE podizati tako $to cete ga uhvatiti za plocu.

6 TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Tezina podokvira: 20 kg

Sirina: 1575 mm (maks. bez ploce)
Dubina: 700 mm (bez ploce)
Podesavanje visine: 68 - 120 cm

Brzina: ~25mm/s

Ukljucivanje: Elektronicka sigurnosna ploca sa

automatskim zakljuc¢avanjem
Maksimalna tezina ravhomjerno

rasporedenog opterecenja: 50 kg

Elektri¢ni prekidac: 220-230VAC/50 HZ

Potrosnja: 80w

Standby potro3nja: 0,75W

Temperatura pri uporabi: 10°C do 40°C

VlazZnost zraka pri uporabi: <80% relativne vlaznosti zraka
Temperatura za ¢uvanje: 0°C do 40°C

Vlaznost zraka za odlaganje: <90% relativne vlaznosti zraka
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7 RUKOVANJE STOLOM
A

=

~ = |

v
1. Drzite pritisnut gumb ,A” 5 sekundi dok se ne upali zaruljica ,B".
2. Ploca je aktivna kada svijetli lampica,B".
3. Kad je ploca aktivna, visinu stola mozZete prilagodavati pritiskom gumba,A”i aktiviranjem gumba ,C”
za namjestanje visine.
4, Plo¢a ostaje aktivna 10 sekundi nakon posljednjeg aktiviranja. Zaruljica,B” se zatim gasi i plo¢a se
zakljucava.

8 KORISNI SAVJETI

- Kada se nalazite u stoje¢em polozaju, oslobodite pritisak na ledima i nagnite se prema natrag, ¢ime cete
moci pomicati cijelo tijelo. Na taj nacin ¢e se povecati sloboda kretanja vaseg tijela i moci ¢ete mijenjati
polozaje pri radu.

- Kod promjene polozaja tijela pri radu za zaslonom racunala, ¢itanja ili pisanja, nekoliko puta na dan
podesavajte visinu stola, ¢ak i u slu¢aju ako je potrebno minimalno podesavanje.

- Ako stol neko vrijeme ne koristite, iz sigurnosnih razloga i u svrhu ustede iskljucite napajanje elektricnom

energijom.

9 ODRZAVANJE I CISCENJE
- Stol Cistite vlaznom krpom i upotrebljavajte uobicajeno sredstvo za Cis¢enje. Pripazite da elektri¢ni dijelovi
ne dodu u doticaj s vodom. Odrzavanje elektri¢nih dijelova nije potrebno.

10 ODLAGANJE STOLA

WEEE Direktivi (2002/96/EC) o odlaganju elektricne i elektronske opreme i vaze¢im lokalnim

E Ova oznaka oznacava da se ovaj uredaj ne smije odlagati s ostalim kuénim otpadom, prema
propisima.

- Ovaj stol i pakiranje izradeni su od materijala pogodnih za reciklazu. Smiju se odlagati jedino u sukladnosti
sa vazecim zakonskim propisima.

11 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

1ZJAVA O SUKLADNOSTI
Proizvodac:
Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2
8882 Farvang

Denmark

Tel.: 0045 8757 3600



1ZJAVLJUJE DA JE PROIZVOD

Serije: Prima

Model br.: 80448

S plo¢om stola modela br.: 80402, 80471180474
Vrste: uredski stol

Godina proizvodnje: 2009.

U SUKLADNOSTI SA SLJEDECIM NORMAMA
Direktivom 2006/42 Europskoga parlamenta i Vije¢a od 17. svibnja 2006. za strojeve i izmjenama i dopunama
Direktive 95/16/EF.

Funkcija: InZenjer za ispitivanje proizvoda
Imeiprezime: Claus Tapaninen
Tvrtka: Tvilum-Scanbirk
2010.03.15
Datum:
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1 ATERMEK LEIRASA
Gyarto:
Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2
8882 Farvang

Dania

Tel.: 0045 8757 3600
Fax: 0045 8687 1005

TERMEKMEGHATAROZAS:
Sorozat: Prima
Modellszam: 80448

2 ALTALANOS INFORMACIOK
- Az asztal 6sszeszerelése eldtt olvassa el az Osszeszerelési Utmutatot. Az dsszeszerelési Utmutatd az asztal

betartasaval megdvja 6nmagat és gyermekét, valamint elkerilheti, hogy az asztal megséruljon.
- Orizze meg az dsszeszerelési Gtmutatot, késébb még sziikség lehet ra.
- Az asztalt egyenes padldn szerelje 6ssze! Ha sziikséges, vizszintes helyzetbe dllithatja az asztalt a labak aljan

taldlhato beallitocsavar segitségével.

3 HASZNALAT
- Az elektromos, éllithaté magassagu asztal belsé irodai kdrnyezetben, iréasztalként hasznalhato.
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- Az elektromos, allithaté magassagu asztalkeret kizarolag a 80402-es, 80471-es vagy 80474-es modellszamu

asztallappal szerelhetd ossze.

- Az asztal magassaga folytonosan valtoztathato, igy konnyen bedllithaté a legergonomikusabb és

legoptimalisabb pozicid.

- Osszesen 50 kg egyenletesen elosztott teher helyezhetd az asztalra.

4 AZ ASZTAL EROFORRASHOZ CSATLAKOZTATASA

- Az elektromos, allithaté magassagu asztal 220-230 VAC/50 HZ-es arammal miikodtethetd.

5 FIGYELMEZTETESEK

A A csomagolast tartsa tavol gyerekektdl, mert fulladast okozhat.

A Az asztal sériilésének elkeriilése érdekében Uigyeljen arra, hogy az asztal ne legyen tul kdzel példaul
ablakparkanyhoz, fickokhoz vagy mas butorokhoz. Legaldbb 3 cm tavolsagot tartson az asztal szélei és
mas targyak kdzott, és 40 cm-t az asztallap alja és az ala helyezett targyak kozott.

A Mivel az asztal mechanikdja elkaphatja az Uzemeltet6 valamely testrészét, és igy fennall a fulladas, illetve a
sériilés veszélye, ezért a magassagbedllitast kizardlag felnétt végezheti.

A Ne alakitsa vagy épitse &t az asztalt. Semmilyen kortilmények kozott se nyuljon az elektromos rendszerhez.

A Az asztalt ne hasznalja személyek és él6lények felemelésére.

A Az asztalt kizérdlag rendeltetésszer(ien hasznalja: irodai kdrnyezetben, 50 kg-nyi egyenletesen elosztott

teherrel.

A Az asztalt kizarolag beltéri korilmények kozott hasznalja, mindazonaltal ne tegye fiirdészobéaba vagy

nedves, nyirkos helyre.

A Ha az asztalt drizetlenil hagyja olyan helyen, ahol gyerekek is tartézkodnak, htizza ki a kdbelt az aljzatbol.

A Ha az 6sszeszerelés és lizembe helyezés utan el kell mozditania az asztalt, hizza ki a kdbelt az aljzatbdl, és
szerelje le az asztallapot. TILOS az asztallapnal fogva megemelni az asztalt!

6 MUSZAKI ADATOK
Az asztalkeret sulya:
Szélesséq:

Mélység:

Allithaté magassag:
Sebesség:

MUkodési elv:

Maximalis egyenletesen elosztott teher:

Elektromos kapcsolé:
Fogyasztas:

Fogyasztas készenléti dllapotban:
MUkodési hémérséklet:
MUkodési paratartalom:

Tarolasi hdmérséklet:

Tarolasi paratartalom:

20 kg

1575 mm (maximum az asztallap nélkdil)
700 mm (az asztallap nélkiil)

68-120 cm.

~ 25 mm/sec

Elektronikus biztonsagi panel automatikus zar
funkcidval

50 kg

220-230VAC/50 HZ

80W

0,75W

10-40 °C

< 80%-o0s relativ paratartalom

0-40°C

< 90%-o0s relativ paratartalom
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7 AZ ASZTAL MUKODTETESE

S—

7

1. Nyomija le az,A” gombot 5 mp-re, amig a,B” ldmpa bekapcsol.

2. A panel akkor aktiv, ha a,B”lampa ég

3. Az aktiv id6tartam alatt az asztalmagassag az,A” gomb és a,C” magassagallité gomb egyidejd
lenyomasaval allithato

4, A panel az utolsé aktivalast kovetéen 10 mp-ig marad aktiv. Ezutan a,B” lampa kikapcsol, és a panel
rogzal.

8 JOTANACS

- Amikor allva dolgozik, csokken a hatan és a derekan 1évé teher, és egész testével mozoghat. A
mozgasszabadsdga megnd, és munka kdzben valtoztathat a testhelyzetén.

- Hasznalja a magassagbeallité funkcidt napjaban tébbszor is, akar kis helyzetvaltoztatas esetén, monitorral
valé munka, olvasas vagy iras kdzben.

- Ha egy ideig nem hasznalja az asztalt, munkavédelmi és koltségcsokkentési okokbol dramtalanitsa azt.

9 KARBANTARTAS, TISZTITAS
- Hagyomanyos mososzerrel és nedves ruhaval tisztitsa. Az elektromos alkatrészeket tartsa tavol a vizt6l. A
magassagszabalyozé rendszer nem igényel karbantartast.

10 AZ ASZTAL ARTALMATLANITASA

Ezen asztal az oldalon lathaté szimbdélummal van elldtva, mely szerint a 2002/96/EC szamu, az
elektromos és elektronikus hulladék elhelyezésérdl sz6l6 direktiva értelmében és az érvényes
nemzeti jogszabalyok szerint ezt a terméket nem lehet a haztartasi hulladékkal egydtt kidobni.

- Az asztal és a csomagolésa Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilt. Az asztal és a csomagolds
artalmatlanitdsa az adott teriilet hulladékkezelési kovetelményeivel 6sszhangban kell, hogy torténjen.

11 BELEEGYEZO NYILATKOZAT

EUROPAI UNIOBAN SZABVANYOS BELEEGYEZO NYILATKOZAT

Gyarto:

Tvilum-Scanbirk
Egon Kristiansens Allé 2
8882 Farvang

Dania

Tel.: 0045 8757 3600




KIJELENTI, HOGY AZ ALABBI TERMEK

Sorozat: Prima

Modellszam: 80448
Asztallapmodellek.: 80402, 80471 és 80474
Tipus: iréasztal

Ervényesitési idé: 2009

AZ ALABBI IRANYELVEKKEL OSSZHANGBAN KESZULT:
Az Eurdpai Parlament és a Tanacs 2006/42/EF (2006. majus 17) irdnyelve a gépekrél és a 95/16/EF irdnyelv
véltozasairdl sz616 iranyelve.

Pozicié: Termékvizsgalé mérnok
Név: Claus Tapaninen Jensen
Vallalat: Tvilum-Scanbirk
2010.03.15
Datum: < Aldiras:
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1 ILPRODOTTO
Produttore:
Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2
8882 Farvang
Danimarca

Tel.: 0045 8757 3600
Fax: 0045 8687 1005

IDENTIFICATIVO PRODOTTO:
Serie: Prima
Modello num.: 80448

2 INFORMAZIONI GENERALI
- E necessario aver letto e compreso le istruzioni prima di iniziare ad assemblare il tavolo. Le istruzioni per

I'assemblaggio forniscono informazioni utili su sicurezza, utilizzo, installazione e manutenzione del tavolo.

In questo modo, proteggerete voi stessi e i vostri figli ed eviterete il danneggiamento del tavolo.

- Conservate le istruzioni per I'assemblaggio nel caso di utilizzo successivo.

- L'assemblaggio del tavolo deve essere effettuato su una superficie piana. Se il tavolo non & perpendicolare,

regolate i piedini utilizzando le viti ai piedi del tavolo.

3 UTILIZZO

- La funzione del presente articolo & quella di una scrivania da ufficio con regolazione elettrica dell’altezza (da

utilizzare in ambienti chiusi).



- Il telaio con regolazione elettrica dell’altezza deve essere assemblato solo con uno dei seguenti ripiani

(modelli num.: 80402, 80471, 80474).

- L'altezza del tavolo varia costantemente e puo essere regolata nelle pil svariate posizioni ergonomiche

corrette durante il lavoro.

- Il carico massimo consentito & 50 kg (omogeneamente distribuito sulla superficie del tavolo), compresi

anche tutti gli oggetti sul tavolo.

4 COLLEGAMENTO DEL TAVOLO

- Il tavolo con regolazione elettronica dell’altezza deve essere collegato a una presa 220-230VAC/50HZ.

5 AVVERTENZE

A La confezione deve essere tenuta al di fuori dalla portata dei bambini perché potrebbe causarneil

soffocamento.

A Attenzione al rischio di schiacciamento della mano o di altre parti del corpo; ad esempio se il tavolo &
troppo vicino al davanzale, a cassetti o altri mobili. Mantenete una distanza minima di 3 cm tra il bordo
del tavolo e I'articolo, 40 cm tra la parte sotto del tavolo e l'articolo.

A |'altezza deve essere regolata esclusivamente da un adulto dal momento che il tavolo potrebbe sotto-
porre al rischio di soffocamento o ferite durante la manipolazione.

A Non alterate o ricomponete il tavolo. Non interferite per nessun motivo con il sistema elettrico.

A |l tavolo non deve essere utilizzato per sollevare persone o simili.

A |l tavolo deve essere utilizzato solo per gli scopi elencati, ovvero collocato in uffici privati con un carico
massimo di 50 kg omogeneamente distribuiti sulla superficie del tavolo.

A |l tavolo deve essere utilizzato solo in spaziinterni con una temperatura nella media e non € adatto per

bagni o luoghi umidi.

A In casoin cui il tavolo venga lasciato incustodito alla presenza di bambini, scollegate il cavo di alimenta-

zione.

A Se dovete spostare il tavolo dopo averlo assemblato e installato, scollegate il cavo di alimentazione e

togliete il ripiano. NON sollevate il tavolo dal ripiano.

6 SPECIFICHE TECNICHE
Peso del telaio:

Larghezza:

Profondita:

Regolazione dell'altezza:
Velocita:

Operazione:

Carico massimo consentito equamente distribuito:

Interruttore elettrico:
Consumo:

Consumo in standby:
Temperatura:

Umidita dell’aria:
Temperatura di stoccaggio:
Umidita di stoccaggio:

20 kg

1575 mm (escluso il ripiano)
700 mm (escluso il ripiano)
68 - 120 cm.

~25 mm/sec

Pannello elettronico di sicurezza con funzione di
bloccaggio automatico

50 kg

220-230 VAC/50 HZ
80W

0,75W
da10°Ca40°C

<80% umidita relativa
da0°Ca40°C

<90% umidita relativa
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7 FUNZIONAMENTO DEL TAVOLO

] |

1. Premere il pulsante "A” per 5 secondi, finché non si accenda la luce "B".

2. Quando la luce "B" & accesa, il pannello ¢ attivo

3. Quando il pannello & attivo, I'altezza del tavolo puo essere regolata tenendo premuto il pulsante "A” e
attivando allo stesso tempo il pulsante "C" di regolazione dell'altezza

4. Dopo essere stato attivato il pannello rimane attivo per 10 secondi, dopo di che la luce "B” si spegne ed il
pannello si blocca.

8 CONSIGLI
- Lavorando in piedi, potrete diminuire la pressione sulla colonna vertebrale e utilizzare ogni parte del corpo.
Aumentera cosi la vostra liberta di movimento e potrete cambiare comodamente la posizione di lavoro.

- Modificate I'altezza del tavolo diverse volte durante la giornata anche solo per piccoli variazioni: ad esempio
cambiate posizione se lavorate al computer, leggete o scrivete.

- Se non utilizzate il tavolo per un certo periodo di tempo, spegnete l'interruttore per motivi di sicurezza e per
risparmiare elettricita.

9 MANUTENZIONE E PULIZIA
- Pulite il tavolo con un panno umido e un normale detergente. Tenete I'acqua lontana dalle componenti
elettriche. Il sistema per la regolazione dell’altezza non necessita di manutenzione.

10 DISPOSIZIONE DEL TAVOLO

Il tavolo & dotato del simbolo qui a fianco indicante che, in base alla direttiva sui rifiuti delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) (2002/96/EC) e la legislazione nazionale in
vigore, non puo essere smaltito insieme ai rifiuti domestici.

- Il tavolo e la confezione sono costituiti da materiali riciclabili. Lo smaltimento di entrambi deve essere effet-
tuato in accordo con le regole in materia di rifiuti del proprio Paese.

11 DICHIARAZIONE DI CONSENSO

DICHIARAZIONE DI CONSENSO UE
Produttore:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

Danimarca

Tel.: 0045 8757 3600



DICHIARA CHE IL PRODOTTO

Serie: Prima

Modello num.: 80448

Con ripiano modello num.: 80402, 80471 e 80474.
Tipo: Scrivania da ufficio
Anno etichetta: 2009

E CONFORME A:

Direttiva 2006/42/EF del Parlamento europeo e del Consiglio del 17 maggio 2006 sui macchinari e sulle
modifiche alla direttiva 95/16/EF.

Titolo: L'addetto al collaudo prodotti
Nome: Claus Tapaninen Jensen
Azienda: Tvilum-Scanbirk
2010.03.15
Data
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1 IDENTIFICATIE VAN HET PRODUCT
Fabrikant:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

Denemarken

Tel.: 0045 8757 3600

Fax: 0045 8687 1005

PRODUCTIDENTIFICATIE:
Serie: Prima
Modelnr.: 80448

2 ALGEMENE INFORMATIE

- Lees en begrijp de montage-instructie voordat u de tafel in elkaar gaat zetten. De montage-instructie geeft
u belangrijke informatie betreffende veiligheid, installatie en onderhoud van de tafel. Zo beschermt u uzelf
en uw kinderen en voorkomt u beschadigingen aan de tafel.

- Bewaar de montage-instructie voor later gebruik, indien van toepassing.

- De tafel moet op een geheel horizontale vloer worden gemonteerd. U kunt indien nodig de tafel
horizontaal maken door de schroeven aan de tafelpoten aan te passen.

3 GEBRUIK

- Dit voorwerp is bedoeld als elektrische, in hoogte verstelbare kantoortafel in een normaal binnenklimaat.

- Het elektrische, in hoogte verstelbare onderframe mag alleen worden gemonteerd met een van de
volgende tafelbladen - modelnummers. 80402, 80471 of 80474.
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- De hoogte van de tafel is continu variabel zodat deze aan de meest ergonomisch correcte werkpositie kan
worden aangepast.

- De maximale gelijk verdeelde belasting op het tafelblad is 50 kg, inclusief alles op de tafel.

4 DE TAFEL AANSLUITEN
- De elektrische in hoogte verstelbare tafel moet met 220-230 Volt gelijkstroom/50 HZ worden verbonden.

5 WAARSCHUWINGEN

A De verpakking moet buiten bereik van kinderen worden gehouden wegens verstikkingsgevaar.

A Let op beknellinggevaar als de tafel bijvoorbeeld te dicht bij vensterbanken, lades of andere meubels is
geplaatst. Zorg voor een afstand van minstens 3 cm tussen de rand van de tafel en het voorwerp en 40 cm
tussen de onderkant van de tafel en het voorwerp.

A Aangezien het gevaar bestaat om in het mechanisme van de tafel bekneld te raken, wat verstikking
of verwonding tot gevolg kan hebben, mag de hoogteaanpassing alleen door een volwassene worden
uitgevoerd. -

A Wijzig de tafel niet en bouw hem niet om. Verstoor het elektrische systeem in geen geval.

A De tafel mag niet worden gebruikt om personen of dergelijke omhoog te tillen.

A De tafel mag alleen voor het toegewezen doel worden gebruikt - kantoorgebruik met een gelijk verdeelde
last op het tafelblad van max. 50 kg.

A De tafel mag alleen in een normaal binnenklimaat worden gebruikt en is niet geschikt voor badkamers of
vergelijkbare vochtige plaatsen.

A Trek de stekker uit het stopcontact indien de tafel onbeheerd wordt achtergelaten terwijl er kinderen
aanwezig zijn.

A Als u na het monteren en installeren de tafel moet verplaatsen, trek dan de stekker uit het stopcontact en
demonteer het tafelblad. Pak de tafel NIET aan het tafelblad op.

6 TECHNISCHE SPECIFICATIES

Gewicht van onderframe: 20 kg

Breedte: 1575 mm (max.zonder tafelblad)

Diepte: 700 mm (zonder tafelblad)

Hoogteaanpassing: 68 -120cm.

Snelheid: ~25 mm/sec

Werking: Elektronisch veiligheidspaneel met automatische
vergrendelfunctie

Maximale gelijk verdeelde last: 50 kg

Elektrische schakelaar: 220-230 gelijkstroom/50 HZ

Verbruik: 80W

Verbruik in standbypositie: 0,75W

Werkingstemperatuur: 10°C tot 40°C

Luchtvochtigheid bij werking: <80% relatieve luchtvochtigheid

Opslagtemperatuur: 0°C tot 40°C

Luchtvochtigheid bij opslag: <90% relatieve luchtvochtigheid
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7 DETAFEL BEDIENEN
A

=

~] = |

1. Druk 5 seconden op knop ‘A’ totdat lamp ‘B’ aan gaat.

2. Het paneel is actief als lamp ‘B’ brandt

3. Tijdens de actieve periode kan de tafelhoogte worden aangepast door knop ‘A’in te drukken terwijl knop
‘C’voor het aanpassen van de hoogte wordt geactiveerd

4. Het paneel blijft na de laatste activering 10 seconden actief. Lamp ‘B’ gaat dan uit en het paneel wordt
vergrendeld.

8 GOEDE RAAD
- Als u staand werkt, haalt u de druk van uw rug en onderrrug en kunt u uw hele lichaam bewegen. Uw
bewegingsvrijheid wordt groter en u kunt uw werkposities variéren.

- Gebruik de functie voor hoogteaanpassing enkele keren per dag, al is het maar voor een kleine aanpassing
als u afwisselt tussen achter een computerscherm werken en lezen en schrijven.

- Als u de tafel enige tijd niet gebruikt, kunt u de stroom uitschakelen om veiligheidsredenen en om geld te

besparen.

9 ONDERHOUD/REINIGEN
- Reinig de tafel met een vochtige doek. Gebruik een normaal schoonmaakmiddel. Zorg ervoor dat er geen
water in de elektrische delen komt. Het systeem voor hoogteaanpassing heeft geen onderhoud nodig.

10 DE TAFEL VERWIJDEREN

elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) (2002/96/EC) en geldende nationale wetgeving

E De tafel is voorzien van dit symbool, dat aangeeft dat deze conform de richtlijn voor afval van
niet bij het huishoudelijk afval kan worden afgedankt.

- De tafel en de verpakking zijn van recyclebaar materiaal gemaakt. Beide moeten worden verwijderd in
overeenstemming met de plaatselijke eisen voor afvalverwerking.

11 INSTEMMINGSVERKLARING

INSTEMMINGSVERKLARING EU
Fabrikant:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

Denemarken

Tel.: 0045 8757 3600
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VERKLAART DAT HET PRODUCT

Serie: Prima

Modelnr.: 80448

Met tafelblad met modelnr.: 80402, 80471 en 80474
Type: Kantoortafel

Labeljaar: 2009

IN OVEREENSTEMMING IS MET:
Richtlijn 2006/42/EF van het Europees Parlement en de Raad van 17 mei 2006 inzake machines en
wijzigingen van richtlijn 95/16/EF.

Titel: Technicus producttesten
Naam: Claus Tapaninen Jensen
Bedrijf: Tvilum-Scanbirk
2010.03.15
Datum “~  Handtekening
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1 IDENTIFIKASJON AV PRODUKTET
Fabrikant:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

Danmark

TIf.: 0045 8757 3600

Faks: 0045 8687 1005

PRODUKTIDENTIFIKASJON:
Serie: PRIMA
Modellnr.: 80448

2 GENERELL INFORMASJON

- Bruksanvisningen skal leses og veere forstatt innen monteringen av bordet pabegynnes. Den gir viktige
henvisninger om sikkerhet, anvendelse, installasjon og vedlikehold av bordet. Pa den maten beskytter du
deg selv og ditt barn samt unngar skader pa bordet.

- Oppbevar vennligst denne veiledningen til eventuelt senere bruk.

- Montering av bordet skal forega pa et plant gulv. Dersom det er ngdvendig, sa kan bordet nivelleres ved
hjelp av stilleskruene pa fottene.

3 Tiltenkt bruk

- Dette elektriske, hgydejusterbare bordet er tiltenkt kontorbord i et alminnelig innendars stueklima.

- Dette elektriske, hgydejusterbare understellet skal og ma kun monteres med en av falgende bordplater,
modell nr. 80402, 80471 eller 80474.
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- Bordets hgyde er trinnlgst justerbart og kan dermed innstilles til den mest ergonomisk korrekte arbeids-
heyden.

- Den maksimale, jevnt fordelte belastningen pd bordplaten er 50 kg. De 50 kg inkluderer alt som star pa
bordet.

4 TILSLUTNING
- Dette elektriske, hgydejusterbare bordet skal tilsluttes lysnettets 220-230 VAC / 50HZ.

5 ADVARSLER
A P3 grunn av kvelningsfare skal emballasjen oppbevares utilgjengelig for barn.

A Vzer oppmerksom pa at bordet skaper en klemrisiko, f.eks. hvis det star for naerme vinduskarmer,
skuffeelementer eller annet inventar. Hold en avstand pa minimum 3 cm mellom bordkanten og
gjenstanden og minimum 40 cm mellom undersiden av bordplaten og gjenstanden.

A Da bordet utgjer en klemrisiko som kan medfgre kvelning eller beskadigelse av legemsdeler, ma bordets
hgydejustering kun fortas av en voksen.

A Bordet ma ikke endres, bygges til eller om. Det ma absolutt ikke skje inngrep i det elektriske styresystemet.

A Bordet ma ikke brukes til personlaft og lignende.

A Bordet ma kun brukes til det tiltenkte formalet — kontorbord med en maksimal jevnt fordelt belastning pa
bordplaten pa 50 kg.

A Bordet ma kun brukes i et vanlig innendgrs stueklima og er ikke egnet til bruk pa baderom eller andre
fuktige omrader.

A Nar bordet forlates uten oppsyn hvor det er barn tilstede skal stopselet trekkes ut at stikkontakten.

A Hvis bordet skal flyttes etter at det er montert og installert, tas stapselet ut av stikkontakten og bordplaten
avmonteres. Bordet ma IKKE Igftes i bordplaten.

6 TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Stellets vekt: 20 kg

Bredde: 1575 mm (maks. uten bordplate)

Dybde: 700 mm (uten bordplate)

Hgyderegulering: 68 -120cm

Hastighet: ~25 mm/sek

Betjening: Elektronisk sikkerhetspanel med automatisk
[dsefunksjon

Maksimal jevnt fordelt belastning: 50 kg

EL-tilslutning: 220-230VAC/50HZ

Driftsforbruk: 80W

Standby-forbruk: 0,75W

Driftstemperatur: 10°C til 40°C

Driftsluftfuktighet: <80 % relativ luftfuktighet

Oppbevaringstemperatur: 0°C til 40°C

Oppbevaringsluftfuktighet: <90 % relativ luftfuktighet

65



66

7 BETJENING

] |

1. Hold inne knapp "A”i 5 sekunder til lampen "B” lyser.

2. Panelet er aktivt ndr lampen "B” lyser

3. lden aktive perioden kan bordhgyden justeres ved & holde knappen "A”inne samtidig som knapp "C”
aktiveres for hgydejustering

4. Panelet er aktivt i 10 sekunder etter siste aktivering, og etter dette slukker lampe "B” og panelet lases.

8 GODE RAD
- Nar du jobber stdende, sa avlastes korsryggen og ryggen, og du far mulighet for 8 bevege hele kroppen. Din
bevegelsesfrihet blir sterre, og du far mulighet for & variere dine arbeidsstillinger.

- Bruk hgydeinnstillingen flere ganger daglig, ogsa nar det bare er behov for en liten justering ved skift
mellom skjermarbeid og lese-/skrivearbeid.

- Hvis bordet ikke brukes i en periode, er det sikkerhetsmessig og ekonomisk en fordel & koble fra streammen.
9 VEDLIKEHOLD / RENGJ@RING

- Bordet kan rengjgres med en klut vridd opp i et vanlig rengjaringsmiddel. Det ma ikke komme vann pa de
elektriske delene. Hoydereguleringssystemet er vedlikeholdsfritt.

10 BORTSKAFFING
E Dette bordet er merket med dette symbolet som angir at det ikke ma bortskaffes sammen med

husholdningsavfall jf. direktivet om avfall av elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) (2002/96/EC)
og gjeldende nasjonal lovgivning.

- Bordet og emballasjen er fremstilt av materialer som kan gjenbrukes. Bortskaffing skal skje i
overensstemmelse med lokale regler for bortskaffing av avfall.

11 OVERENSSTEMMELSESERKLARING

EF OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Fabrikant:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

Danmark

Tel: 0045 8757 3600




ERKLARER HERMED AT

PRODUKTET:

Serie: Prima

Modellnr.: 80448

Med bordplatemodell nr.: 80402, 80471 og 80474
Type: Kontorbord
Merkningsar; 2009

ER | OVERENSSTEMMELSE MED:
Europa-Parlamentets og Radets Direktiv 2006/42/EF av 17. mai 2006 om maskiner og om endring av direktiv
95/16/EF.

Tittel: Product Test Engineer
Navn: Claus Tapaninen Jensen
Firma: Tvilum-Scanbirk
2010.03.15
Dato #  Underskrift
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1 DANE PRODUKTU
Wykonawca:
Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2
8882 Farvang

Dania

Tel.: 0045 8757 3600
Fax: 0045 8687 1005

DANE IDENTYFIKACYJNE:
Seria: Prima
Nr modelu: 80448

2 INFORMACJE OGOLNE

- Instrukcja montazu musi zosta¢ przeczytana ze zrozumieniem przed rozpoczeciem sktadania stotu. Podaje
ona wazne informacje na temat bezpieczenstwa, uzycia, instalacji, jak rowniez utrzymania stotu. Stosowanie
sie do instrukcji nie tylko zapewnia bezpieczenstwo uzytkownikowi i jego rodzinie, ale rowniez pomaga
zapobiec uszkodzeniu stotu.

- Instrukcje nalezy zachowa¢ do ewentualnego, przysztego uzytku.
- Montaz nalezy przeprowadza¢ na réwnej podtodzie. Jesli jest to wymagane, stét mozna wypoziomowac za

pomoca srub korygujacych u podstaw nég stotu.

3 UZYTKOWANIE
- Elektryczny stét z opcja regulowania wysokosci stuzy do uzytkowania biurowego w normalnych warunkach
pokojowych.



- Elektryczna rama z opcja regulowania wysokosci moze by¢ montowana tylko z nastepujacymi blatami -
nr modelu 80402, 80471 lub 80474.

- Wysokos¢ stotu mozna zmienia¢ wedle uznania tak, aby stworzy¢ odpowiednio poprawne, ergonomiczne
srodowisko pracy.

- Réwno roztozony ciezar wynosi 50 kg, wiaczajac wszystko, co znajduje sie na stole.
4 PODLACZENIE STOLU

- Elektryczny stét z opcja regulacji wysokosci mozna podigczyc tylko do instalacji elektrycznej 220-230
VAC/50 HZ.

5 OSTRZEZENIA
A W zwigzku z niebezpieczenstwem uduszenia opakowanie nalezy trzymac z dala od dzieci.

A Jedli stét znajduje sie w bliskosci parapetow, szuflad lub innych mebli, moze wystapié ryzyko zakleszczenia.

Aby temu zapobiec nalezy zachowac odlegtos¢ przynajmniej 3 cm pomiedzy krawedzig stotu a obiektami
oraz 40 cm pomiedzy spodem stotu a obiektami pod nim umieszczonymi.

A Jako, ze istnieje niebezpieczenstwo zaczepienia 0 mechanizm stotu, co moze prowadzi¢ do uduszenia lub
urazéw, wysokos¢ stotu moze by¢ regulowana tylko przez osobe dorosta.

A Stotu nie nalezy zmieniac ani przebudowywac. W zadnym wypadku nie nalezy modyfikowa¢ systemu
elektrycznego.

A St6t nie moze by¢ uzywany do podnoszenia oséb ani w podobnych celach.

A Stotu nalezy uzywac tylko w zdefiniowanym celu — zwyczajnym uzytkowaniu biurowym, przy
maksymalnym réwno roztozonym ciezarze na stole wynoszagcym maksymalnie 50 kg.

A Stotu nalezy uzywac tylko w zwyczajnych warunkach pokojowych, nie nalezy umieszcza¢ go w tazienkach
ani w podobnych, wilgotnych miejscach.

A Jesli w poblizu nieuzywanego stotu znajduja sie dzieci, nalezy wyciggna¢ wtyczke z kontaktu.
A Jesli po montazu zajdzie koniecznos¢ przesuniecia stotu w inne miejsce nalezy najpierw wyciagnac

wtyczke z kontaktu. NIE WOLNO podnosi¢ stotu trzymajac go za blat.

6 SPECYFIKACJE TECHNICZNE

Waga ramy: 20 kg

Szerokos¢: 1575 mm (maksymalna bez blatu)

Glebokos¢: 700 mm (bez blatu)

Regulacja wysokosci: 68 - 120 cm

Predkos¢: ~25 mm/s

Operation: Elektroniczny panel bezpieczenstwa z
automatyczna funkcja blokady

Maksymalny réwno roztozony ciezar: 50 kg

tacznik elektryczny: 220-230VAC/50 HZ

Zuzycie pradu: 80w

Zuzycie w trybie gotowosci: 0,75W

Temperatura pracy: 10°C do 40°C

Wilgotno$¢ powietrza pracy: <80% wilgotnosci wzglednej

Temperatura magazynowania: 0°C to 40°C

Wilgotno$¢ powietrza magazynowania: <90% wilgotnosci wzglednej
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7 REGULACJA WYSOKOSCI

S— -

1. Wcisnij przycisk,A”i przytrzymaj 5 sekund do monentu, az zaswieci sie lampka,,B"

2. Swiecaca lampka,B” oznacza, ze panel jest aktywny

3. W trakcie dziatania panelu mozliwe jest ustawienie wysokosci stotu. Wcisnij przycisk,A” i przytrzymaj,
wciskajac jednoczesnie przycisk,B” stuzacy do ustawiania wysokosci.

4, Panel pozostaje aktywny przez 10 sekund od ostatniego wiaczenia. Nastepnie lampka ,B” gasnie i

panel zostaje zablokowany.

8 RADY
- Praca na stojgco pozwala ulzy¢ plecom i odcinkowi ledZwiowo-krzyzowemu, jak réwniez umozliwia
poruszanie catym ciatem. Zwieksza sie swoboda ruchéw i zmiany pozycji pracy.

- Wysokos$¢ nalezy zmieniac nawet kilka razy dziennie nawet w przypadku matych korekt podczas pracy przy
komputerze, pisaniu i czytaniu.

- W przypadku nie uzywania stotu przez dtuzszy okres w celu zachowania bezpieczenstwa i oszczedzenia
pieniedzy nalezy wytaczy¢ stét.

9 KONSERWACJA / CZYSZCZENIE

- Stét nalezy czysci¢ za pomoca wilgotnej sciereczki, wykorzystujac standardowe srodki czyszczace. Do
czyszczenia czesci elektrycznych nie nalezy uzywac wody. Mechanizm regulowania wysokosci nie wymaga
konserwacji.

10 WYWOZKA STOLU

elektrycznych i elektronicznych (WEEE) (2002/96/EC) oraz odpowiednie regulacje panstwowe, ze

E Ten stét oznakowany zostat symbolem informujacym, patrz dyrektywa o utylizacji odpadow
przedmiotu tego nie mozna pozbywac sie razem z odpadami domowymi.

- St6t oraz jego opakowanie sktadaja sie z materiatéw nadajacych sie do odzysku. Ich wywézka musi odby¢
sie zgodnie z warunkami wywdzki okreslonymi przez miejscowe przepisy.

11 OSWIADCZENIE O ZGODNOSCI

OSWIADCZENIE O ZGODNOSCI ZWYMOGAMI UE
Producent:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

Dania

Tel.: 0045 8757 3600

OSWIADCZA, ZE PRODUKT:

Seria: Prima
Nr modelu.: 80448



Z blatem nr: 80402, 80471 oraz 80474

Typ: Biurko
Rok oznakowania: 2009
JEST ZGODNY Z:

Dyrektywa 2006/42/EF Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 17 maja 2006 w sprawie maszyn, zmieniajaca
dyrektywe 95/16/EF.

Stanowisko: Inzynier testowania produktu
Imie i Nazwisko:  Claus Tapaninen Jensen
Przedsiebiorstwo: Tvilum-Scanbirk

2010.03.15

Data: Ca Podpis:
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1 IDENTIFICACAO DO PRODUTO
Fabricante:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

Dinamarca

Tel.: 0045 8757 3600

Fax: 0045 8687 1005

IDENTIFICACAO DO PRODUTO:
Série: Prima
Ne do modelo: 80448

2 INFORMAGCAO GERAL

- As instrucdes de montagem deverao ser lidas e compreendidas antes de comecar a montar a mesa. As
instrucées de montagem fornecem-lhe informagdes importantes relativamente a seguranca, utilizagao,
instalacdo e manutencao da mesa. Desta forma, podera proteger-se e proteger os seus filhos, assim como
evitar que a mesa seja danificada.

- Guarde as instru¢des de montagem para utilizacdo posterior, se for o caso.
- A montagem da mesa devera ser efectuada num chao plano. Se for necessario, poderd nivelar a mesa

utilizando os parafusos de ajuste localizados nos pés da mesma.

3 UTILIZACAO
- A finalidade deste artigo é ser usado como uma secretdria de escritorio eléctrica, de altura ajustavel,
num ambiente interior normal.



- A estrutura inferior eléctrica, de altura ajustavel, s6 deverd ser montada com um dos seguintes tampos de
mesa - modelos n°s 80402, 80471 ou 80474.

- A altura da mesa é continuamente varidvel de modo a poder ser ajustada para a posicao de trabalho
ergonomicamente mais correcta.

- A carga maxima distribuida uniformemente, suportada pelo tampo da mesa é 50 kg, incluindo tudo o que

estd sobre a mesa.

4 LIGAGCAO DA MESA
- A mesa eléctrica, de altura ajustavel, tem de ser ligada a 220-230 VAC/50 HZ.

5 ADVERTENCIAS

A O material de embalagem devera ser mantido fora do alcance das criancas devido ao perigo de asfixia.

A Tenha atencao ao perigo de compressdao da mesma, por exemplo, se esta estiver colocada muito préximo
dos parapeitos das janelas, gavetas ou outro mobilidrio. Guarde uma distancia minima de 3 cm entre a

extremidade da mesa e o objecto, e de 40 cm entre a parte inferior da mesa e o objecto.

A Como existe o risco de se ser apanhado pelo mecanismo da mesa causando asfixia ou lesdes, o ajuste da
altura apenas devera ser realizado por um adulto.

A Nio altere a estrutura ou reconstrua a mesa. Em nenhuma circunstancia devera alterar o sistema eléctrico.
A A mesa nado deverd ser usada para elevar pessoas ou algo semelhante.

A A mesa devera ser utilizada somente para o fim a que se destina — utilizacao normal de um escritério
particular, com um peso maximo de 50 kg distribuido uniformemente pelo tampo da mesa.

A A mesa devera ser utilizada somente num ambiente interior normal e nao é adequada para colocagdao em
casas de banho ou outros locais humidos.

A Desligue a ficha da tomada, se deixar a mesa sem vigilancia quando estiverem criancas presentes.

A Se necessitar de deslocar a mesa apds a montagem e instalacao, desligue a ficha da tomada e desmonte o
tampo da mesa. NAO levante a mesa pelo tampo.

6 ESPECIFICACOES TECNICAS
Peso da estrutura inferior:
Largura:

Altura:

Ajuste da altura:

Velocidade:

Funcionamento:

Carga maxima distribuida uniformemente:
Botao eléctrico:

Consumo:

Consumo em standby:

Temperatura de funcionamento:
Humidade do ar em funcionamento:
Temperatura de armazenamento:

Humidade do ar durante o armazenamento:

20 kg

1575 mm (max. sem o tampo da mesa)
700 mm (sem o tampo da mesa)

68 - 120 cm.

~25 mm/seg

Painel de seguranca electrénico com
funcéo de bloqueio automatico

50 kg

220-230 VAC/50 HZ

80W

0,75W

10°Ca40°C

<80% de humidade relativa do ar
0°Ca40°C

<90% de humidade relativa do ar
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7 FUNCIONAMENTO DA MESA

S~ |

1. Pressione o botdo ‘A’durante 5 segundos até acender a luz'B".

2. Se a luz'B’estiver ligada, o painel estd activado.

3. Durante o periodo activo, a altura da mesa pode ser regulada ao pressionar o botdo ‘A’ e activando o
botédo 'C’ para ajustar a altura

4, O painel permanece activo durante 10 segundos ap6s a Ultima activacdo. A luz'B’é entdo desligada

e o painel fica bloqueado.

8 CONSELHOS
- Se trabalhar em pé, alivia a pressao nas suas costas e na zona lombar e pode movimentar o seu corpo
inteiro. A sua liberdade de movimentos aumenta e podera variar as posi¢cdes de trabalho.

- Utilize a funcionalidade de ajustamento da altura vérias vezes ao dia, nem que seja um pequeno ajuste,
quando alternar entre o trabalho no computador e a leitura e a escrita.

- Se nao utilizar a mesa durante algum tempo, devera desliga-la da corrente por razdes de seguranca e de

poupanca.

9 MANUTENGAO/LIMPEZA
- Limpe a mesa com um pano humido utilizando um detergente de limpeza vulgar. Nao deixe que a 4gua
entre em contacto com as partes eléctricas. O sistema de ajuste da altura ndo necessita de manutencgao.

10 ELIMINAGCAO DA MESA

A mesa tem uma etiqueta com este simbolo que declara a sua conformidade com a directiva
sobre residuos de equipamento eléctrico e electrénico (WEEE) (2002/96/EC) e com a legislacao
nacional em vigor, ndo podendo ser eliminada juntamente com o lixo doméstico.

- A mesa e a embalagem séo feitas com materiais reciclaveis. A eliminacdo das mesmas devera ser efectuada
de acordo com os requisitos de eliminacdo de residuos em vigor na sua area.

11 DECLARAGAO DE CONSENTIMENTO

DECLARACAO DE CONSENTIMENTO DA UE
Fabricante:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

Dinamarca

Tel.: 0045 8757 3600



DECLARA QUE O PRODUTO

Série: Prima

N° do modelo: 80448

Com o modelo de tampo de mesan°.: 80402, 80471 e 80474
Tipo: Secretdria de escritério
Ano da etiqueta: 2009

ESTA EM CONFORMIDADE COM:
com a directiva 2006/42/EF do Parlamento Europeu e do Conselho de 17 de Maio de 2006 relativamente a
maquinaria e as alteracdes da directiva 95/16/EF.

Cargo: Engenheiro de Teste de Produto
Nome: Claus Tapaninen Jensen
Empresa: Tvilum-Scanbirk
2010.03.15
Data = Assinatura
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1 IDENTIFICAREA PRODUSULUI
Producator:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

Danemarca

Tel : 0045 8757 3600

Fax: 0045 8687 1005

IDENTIFICAREA PRODUSULULI:

Seria:

Prima

Model nr.: 80448

2 INFORMATII GENERALE

- Instructiunile de asamblare trebuie citite ti intelese inainte de a incepe asamblarea mesei. Instructiunile de
asamblare ofera informatii importante ce privesc siguranta, utilizarea, instalarea ti intretinerea mesei. in
acest mod va protejati pe dumneavoastra ti pe copiii dumneavoastra i de asemenea evitati deteriorarea
mesei.

- Pastrati instructiunile pentru o utilizare ulterioard, daca va fi cazul.

- Asamblarea mesei trebuie sa aiba loc pe o podea uniforma. Daca este necesar puteti echilibra masa
utilizand suruburile de reglare situate pe picioarele mesei.

3 UTILIZARE
- Aceasta masa de birou, electrica si reglabila pe inaltime este menita a fi utilizata intr-un climat obisnuit de
interior.



- Cadrul electric, reglabil pe inaltime trebuie asamblat doar cu una din urmatoarele tablii superioare ale mesei

- model nr. 80402, 80471 sau 80474.

- Inaltimea mesei variaza continuu astfel incat sa poata fi reglata in pozitia de lucru cea mai corecta din punct

de vedere ergonomic.

- Greutatea maxima in mod egal distribuita pe tablia mesei este de 50 kg, incluzand tot ce se afld pe masa.

4 CONECTAREA MESEI

- Masa electrica reglabila pe indltime trebuie conectatd la 220-230 VCA/50 HZ.

5 ATENTIONARI

A A nu se lasa la indemana copiilor ambalajul datoritd pericolului de sufocare.

A Atentie la pericolul de blocare dacd, de exemplu, masa este asezata prea aproape de pervazul ferestrei,
sertare sau alte obiecte de mobila. Pastrati o distanta de minim 3 cm intre marginea mesei ti obiect ti

40 cm intre partea inferioara a mesei ti obiect.

A Deoarece masa prezinta un risc de prindere in mecanism, ce poate duce la sufocare sau raniri, reglarea

fnaltimii trebuie realizata doar de un adult.

A Nu incercati sa modificati sau sa reconstruiti masa. Nu incercati sub nici o forma sa interveniti asupra

sistemului electric.

A Masa nu trebuie folosita la ridicarea persoanelor sau alte activitati similare.

A Masa trebuie folosita doar in scopul pentru care a fost creatd — utilizarea obisnuitd intr-un birou, cu o
distributie egala a greutatii pe tablia mesei de maxim 50 kg.

A Masa trebuie folosita doar in incaperi cu climat normal nefiind potrivita pentru bai sau alte locuri similare

in privinta umiditatii.

A Daca masa este lasata nesupravegheata si in preajma sunt copii, deconectati masa de la reteaua electrica.

A Daca sunteti nevoit sa mutati masa dupa asamblare ti instalare, deconectati de la reteaua electrica ti
dezasamblati tablia superioard a mesei. NU ridicati masa de tablia superioara.

6 SPECIFICATII TEHNICE
Greutatea cadrului:
Latime:

inaltime:

Reglajul pe indltime:
Viteza:

Functionare:

Greutate maxima distribuita uniform:
Intrerupator electric:

Consum:

Consum in stand-by:

Temperatura de functionare:
Umiditatea aerului:

Temperatura de pastrare:

Umiditatea aerului in spatiul de depozitare:

20 kg

1575 mm (maxim fara tablia superioara)
700 mm (fara tablia superioara)

68 - 120 cm.

~25 mm/sec

Electronic safety panel with automatic locking
function

50 kg

220-230VCA/50 HZ

80W

0,75W

10°C pana la 40°C

<80% umiditatea relativa a aerului

0°C pana la 40°C

<90% umiditatea relativa a aerului
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7 UTILIZAREA MESEI

S 7

1. Press button ‘A’for 5 seconds until lamp ‘B’is swithced on.

2. The panel is active when lamp ‘B'is lit

3. During the active period, the table height can be adjusted by pressing down botton ‘A’ while
activating button ‘C’ for height adjustment

4, The panel remains active for 10 seconds after the last activation. Lamp ‘B’is then switched off and

the panel is locked.

8 SFAT UTIL
- Cand lucrati in picioare, descdrcati presiunea asupra spatelui ti a mijlocului putandu-va misca astfel intregul
corp. Va veti creste astfel libertatea de miscare putand astfel sa variati pozitiile de lucru.

- Utilizati reglajul inaltimii de mai multe ori pe zi chiar dacd e vorba de ajustari minore atunci cand schimbati
pozitia de lucru din fata monitorului sau atunci cand cititi sau scrieti.

- Dacad nu utilizati masa o perioada de timp, puteti inchide alimentarea din motive de securitate ti cu scopul
de a economisi bani.

9 INTRETINERE/CURATARE
- Curatati masa cu o carpa umeda utilizand un detergent obisnuit. Pastrati apa la distanta de componentele
electrice. Sistemul de reglaj al indltimii nu necesita intretinere.

10 INLATURAREA MESEI

Aceasta masa este etichetatd cu acest simbol indicand faptul cd, conform directivei pentru
deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) (2002/96/CE) si a legislatiei nationale in
vigoare, nu poate fi aruncata la un loc cu deseurile menajere.

- Masa si ambalajul sunt construite din materiale reciclabile. Aruncarea acestora trebuie sa se realizeze in
conformitate cu cerintele de evacuare a deseurilor din zona dumneavoastra.

11 DECLARATIE DE CONSIMTAMANT

UE DECLARATIE DE CONSIMTAMANT
Producator:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

Danemarca

Tel : 0045 8757 3600



DECLARA CA PRODUSUL

Seria: Prima

Model nr.: 80448

Cu tablia superioara model nr.: 80402, 80471 si 80474
Tip: Masa de birou
Eticheta an: 2009

ESTE IN CONFORMITATE CU:
Directiva 2006/42/EF a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 asupra masinilor si a
modificarilor directivei 95/16/EF.

Functia: Product Test Engineer
Nume: Claus Tapaninen Jensen
Compania:  Tvilum-Scanbirk

2010.03.15

Data: ~ Semnatura:
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1 UBEHTUOUKALMA U3AENNA
[MpownsBoguTensb:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

Hanusa

Ten.: 0045 8757 3600
®akc: 0045 8687 1005

WAEHTNOUKALNA N3QENUA:

Cepus:

Prima

Homep mogenu: 80448

2 OCHOBHAA NHOOPMALINA

- MNepep Hayanom c60pKM HEOOXOAVMMO BHUMATENIbHO MPOYECTb MHCTPYKLMKM Mo cbopke. IHCTpyKumn no
cbopKe cofiepKaT BaxHy0 MHGOPMaLIMIO OTHOCUTENBbHO 6E@30MaCHOCTY, a TaKXKe YCTAHOBKM U TEXHNYECKOTO
o6cnyxmBaHuA cTona. Takrm 06pa3om MOXKHO 3aLMTUTL cebA 1 AETEN, a TakKe N36exaTb NOBpexXAeHNs
cTona.

- CoxpaHunTe MHCTPYKLUMU No cbopKe AJiA NOCNeayoLero MCnob3oBaHus.

- CTon Heob6xoaMMo cobrpaTtb Ha poBHOM Mony. Mpy HEOBXOAUMOCTU MOXKHO BbIPOBHSTb CTOJ C MOMOLLbIO
PErynnpoBOYHbIX BUHTOB Ha HOXKaXx.

3 MNPUMEHEHUE
- DNEeKTPUYECKNN OGUCHDIN CTON C PErynvMpyemoi BbICOTOW NpefHa3HayeH Ans NCnonb30BaHuA B
CTAHOAPTHOM KIMaTe B MOMELLEHNN.



- DNEKTPUYECKOE OCHOBAHME C PEryNMPYeMON BbICOTOM HEOOXOAMMO UCMOMb30BaThb TONIbKO C OAHON 13
cnegyowmx mogenein BepxHnx nosepxHocten ctona: 80402, 80471 nnn 80474.

- BbICOTY CTONa MOXKHO U3MEHUTb B NI0OOI MOMEHT, UTO6bI OOUTLCA Hanboee NPaBUTBLHOTO

3ProHOMMYHOrO PaboYero NonoKeHus.

- MaKkcrmManbHO gonycTMas paBHOMEPHO pacrnpeaesieHHas HarpysKka Ha BEPXHIO NOBEPXHOCTb CTOMA

cocTtaBnaetT 50 Kr.

4 NOAKNIOYEHUE CTONIA

- DNEKTPUYECKMI CTON C PEryNNpYyeMOil BbICOTON HEOOXOAMMO NOAKIIOUNTL K UCTOYHUKY NMTaHuaA 220-230 B

nepem. Toka, 50 u.

5 MPEAYNPEXAEHUA

A Bo nsbexaHvie yayliba ynakoKy He06XOAUMO fiep»KaTb B HEAOCTYMHOM [NA feTel mecTe.

A CyIJJ,ECTByET PUCK 3alleMneHuna, ecnu, Hanprmep, CTon pacnonoxeH 6113Ko K NOAOKOHHMKaMm,
BblABUXHbIM ALLMKaM NN ,u,pyr0|71 mebenun. PacctosHue ot KpaA CTona Ao Apyroro npegmeta mebenu
JOJIKHO COCTaBNATb He MeHee 3 CMm, pPaccToAHMe OT OCHOBAHWMA CTOJ1a 4O Apyroro npeameTa mebenun

JOJTKHO COCTaBNATb He MeHee 40 cm.

A Cron npeacTaBnAeT pUCK 3alleMneHna MeXaHM3MOM, YTO MOXET NMPUBECTU K TpaBMamM WK yaoyLwblto,
NO3TOMY perynmpoBaTb BbICOTY [OJIXKEH TONTbKO B3pOCﬂbIVI yeJioBeK.

A 3anpeu.|,aeTCﬂ BHOCUTb M3MEHEHNA B KOHCTPYKLUMIO CTONa. 3anpeu4aeTcr-| BMeELWNBATbCA B pa60Ty

BHEKTpI/I‘-IECKOVI CNCTEMDI.

A 3anpeuj,aeTcs| MNCNonb30BaTb CTON ANA NOAbeMa TAXKEJIbIX rpy30B U nogen.

A Cron pa3pelaeTca NCnoab3oBaTb CTPOro MO Ha3HAYEHUIO — KaK O(I)VICHbIIZ cton. MakcumanbHoO

[onyctnman paBHOMEPHO pacnpeneneHHaa Harpy3ka Ha BEpPXHIOK NOBEPXHOCTb CTOM1a COCTABJIAET 50 Kr.

A Cron OOJIKEeH 3KCnyaTnpoBaTbCA B CTaHAAPTHOM KJiMaTe B NOMeLeHNN. OH He npenHasHavyeH anAa
MCNONIb30BaHMA B BaHHbIX KOMHAaTax i B Apyrnx noMmeweHnax MOBbILEHHON BTa>KHOCTbIO.

AEchs nomelweHnn Co CTONOM HaxoaoATCA OeTn 6e3 npnucMoTpa, HeO6XO,D,I/IMO OTKNTIOYUTb CTON OT

NCTOYHMKa NUTaHNA.

A Ecnv nocne C60pKI/I N YCTaHOBKU HGO6XOAI/IMO nepemMmecTuTb CTOJ, CHa4vaJla HY>KHO OTK/TIOYUTb €ro
OT NCTOYHMKA NNTAaHNA N CHATb BEPXHIOK NMOBEPXHOCTb. 3anpeu4aeTCﬂ NoAHMMaTb CTOJ 3a BEPXHIOKO

NMOBEPXHOCTb.

6 TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
Bec ocHoBaHuA:

OnnHa:

Lnpuna:

Perynunposka BbICOTbI:

CkopocCTb:

YnpasneHue:

MakcrManbHO JonycTMmas paBHOMEPHO pacrnpefenieHHas
Harpy3ka Ha BepXHIOI0 MOBEPXHOCTb CTOJa:
JneKkTponuTaHue:

MoTpebnaemasn MOLWHOCTb:

MoTpebnaemas MOLWHOCTb B PEXMME OXKUAAHUA:

Pabouas Temnepartypa:

Pabouvie ycnoBums BRaXHOCTH:

TemnepaTypa XxpaHeHUA:

YcnoBus BNaXXHOCTW /1A XpaHEHWA:

20 kr

1 575 MM (Makc., 6e3 BepxHel MOBEpPXHOCTN)
700 mm (6€3 BepXHel NOBEPXHOCTM)

68-120 cm

~25 mMm/c

OneKTPOHHasA naHesb 6e30MnacHOCTY C
dyHKUMENn aBTOMATUYECKON 6OKMPOBKM

50 kr

220-230 B nepem. ToKa, 50 Iy

80 BT

0,75 Bt

10-40 °C

< 80 % OTHOCMTENbHOW BNa)HOCTN BO3ayXa
0-40°C

< 90 % OTHOCMTENbHOW BNa)HOCTN BO3ayXa
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7 SKCIJTYATALUMA CTOJIA
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1. HaxmunTe KHOMKy «A» 1 yaepKuBante 5 ceKyH, NOKa He BKIIOYMNTCA MHANKaTop «B».

2. MaHenb akTUBHa, Korga nHAMKaTop «B» ceeTnTCA

3. Bo BpeMA akTMBHOCTM BbICOTY CTO/A MOXHO pPerynnpoBaTh, HaXKUmasa KHOMKY «A» 1 UCNOMb3yA
KHONKY «C» AnA HaCTPOWKN BbICOTbI

4, MaHenb ocTaeTca akTMBHOW B TeueHme 10 ceKyHf nocne nocnegHen akTmeaunn. 3ateM MHANKaTop

«B» oTKNtoyaeTca, n NaHenb 6ﬂOKI/Ip)/ETCFI.

8 COBET

: npl/l pa60Te B CTOAYEM MNONOMKEHNWN CHUXKAETCA Harpy3ka Ha CrnHy 1 HWXXHWI OTAEN CNUHbI, NOABNAETCA
BO3MOXHOCTb BUraTbCA BCEM TEJIOM. YBENNYMBaETCA CBO60,E|,a OBVIXKEHWI, 1 MOXKHO MEHATb pa6oqee
NOJIOXKEHME.

: |/|CI'IOJ'Ib3yl7|Te PerynnpoBKyY BbICOTbl HECKOJIbKO pa3 B ieHb, fjaXKe eCnn HEO6XO,D,VIMa HebosnbluanA
perynnpoBKa npu nepexone ot pa6OTbI 3a 3KPaHOM MOHUTOPaA K YTEHUIO NN NNCbMY.

- Ecnm cTton npPoAOJTKUTENbHOE BPEMA HE NCMONb3YETCA, MOXKHO OTK/TIOYUTb NTaHME B LLeNAX 6e30nacHOCT

N SKOHOMUN SNTEKTPO3HEPTUN.

9 TEXHWYECKOE OBCNTYKUBAHUE/OYUCTKA
- OunwanTe CTON C MOMOLLbIO BJIAXKHOWM TKaHM 1 CTaHAAPTHbBIX YMCTAWMX cpeacTs. M3beraiTe nonagaHus
BO/bl Ha aeKTpryeckune Yactu. Crctema peryimpoBKM BbICOTbl HE TPEOYET TEXHUUYECKOTO 00CY»KMBaHUS.

10 YTUJIIN3ALIUAA CTOJIA

[aHHbIV CTON MEeET MapKNPOBKY COOTBETCTBMA ANPEKTMBE 00 YyTUIM3aLMM OTXOA0B
3MEKTPUYECKOTO U 31eKTPOHHOTro obopyaosaHusa (WEEE) (2002/96/EC) 1 HaumoHaibHOMY
3aKOHOZATENbCTBY. 3anpeLlaeTca ero yTunmsaumsa BMecTe ¢ 6bITOBbIMU OTXOAAMU.

- Cronw YNaKOBKa BbIMOJIHEHbI N3 nepepa6aTb|BaeMb|x MaTepuranos. YTnnnsauma ctona u YNaKOBKWM [OJIKHa
npPoncxoanTb COrMmacHO MeCTHbIM Tpe6OBaHVIFIM no yTnnmn3saynm oTxonos.

11 3AABJIEHME O COOTBETCTBUU

3asABneHne o0 cooTBeTCTBMY AnpekTneam EC
Mpownzsogutens:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

[anHusa

Ten.: 0045 8757 3600



3AABJIAET O TOM, YTO U3EJIUE

Cepus: Prima

Homep mogenu: 80448

C HomepoM mopenu BepxHen noBepxHocT: 80402, 80471 n 80474
Tun: OOUCHBIN cTON

[og MapKMpoBKu: 2009

COOTBETCTBYET

nnpekTuBe 2006/42/EF EBponeiickoro napnameHTa 1 CoeTa oT 17 maa 2006 rofia no MalWMHOCTPOEHMIO 1 00
N3MeHeHuAX B anpektuse 95/16/EF.

HonxHocTb: VIHXXeHep No TeCTMPOBaHMIO NPOAYKLUUMN
Uma: Claus Tapaninen Jensen
KomnaHusa:  Tvilum-Scanbirk

2010.03.15

JaTa & Mopnuch
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1 IDENTIFIKACIA PRODUKTU
Vyrobca:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

Dansko

Tel.: 0045 8757 3600

Fax: 0045 8687 1005

IDENTIFIKACIA PRODUKTU:
Séria: Prima
Model ¢.: 80448

2 VSEOBECNE INFORMACIE
- Pred montaZou stola je potrebné precitat si a pochopit pokyny na montaz. V pokynoch na montaz
su uvedené dolezité informacie tykajuce sa bezpecnosti, pouZivania, montaze a udrzby stola. Takymto
sp6sobom ochranite seba a svoje deti a zabranite poskodeniu stola.

- Pokyny na montaz uschovajte pre pripadnu potrebu v buducnosti.
- St6l zmontujte na rovnej podlahe. V pripade potreby ho mdzete vyrovnat pomocou nastavovacich skrutiek

na nohach stola.

3 POUZIVANIE
- Elektricky vyskovo nastavitelny kanceldrsky stol je urceny na pouzitie v beznej izbovej klime.



- Elektricky, vyskovo nastavitelny spodny rdm zmontujte iba s jednou z nasledujucich hornych dosiek stola —

model ¢. 80402, 80471 or 80474..

- Viydka stola je plynulo nastavitelna, aby ste ju mohli prisposobit do ergonomicky najlep3ej pracovnej polohy.

- Maximélne rovnomerne rozlozené zatazenie hornej dosky stola je 50 kg vratane vietkého, ¢o je na iom

umiestnené.

4 PRIPOJENIE STOLA

- Elektricky vyskovo nastavitelny stol je potrebné pripojit k zdroju 220-230 V AC/50 HZ.

5 UPOZORNENIA

A Obal uschovajte mimo dosahu deti, aby ste zabranili nebezpecenstvu zadusenia.

A Zabrénte pritlaceniu v pripade, ze st umiestnite napriklad prili$ blizko k okennym parapetdm, zasuvkam
alebo inému nabytku. Dodrzte vzdialenost minimélne 3 cm medzi okrajom stola a predmetom a 40 cm

medzi spodnou stranou stola a predmetom.

A KedZe hrozi riziko zachytenia v mechanizme stola a zadusenia alebo zraneni, nastavenie vysky musi

vykondvat iba dospeld osoba.

A Stol neupravujte ani neprestavujte. V Ziadnom pripade nenarusajte elektricku instalaciu.

A St0l nepouzivajte na zdvihanie os6b alebo na podobné ucely.

A St0l pouzivajte iba na urceny ucel — kancelarsky stol, pri rovhomerne rozlozenom naklade na hodnej doske

stola s hmotnostou max. 50 kg.

A St0l pouzivajte iba v beznej izbovej klime, nie je ur¢eny na pouzivanie v kiipelniach alebo na podobnych

vlhkych miestach..

A V pripade, Ze st0l nechéte bez dohladu v pritomnosti deti, vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky.

A Ak je potrebné premiestnit stdl po zmontovani, vytiahnite zastrcku zo zasuvky a odmontujte vrchnu dosku

stola. St&l NEZDVIHAJTE za vrchnu dosku.

6 TECHNICKE UDAJE
Hmotnost spodného ramu:
Sirka:

Vyska:

Nastavenie vysky:
Rychlost:

Ovladanie:

Maximalne rovhomerne rozlozené zatazenie:

Elektricky vypinac:

Spotreba:

Pohotovostna spotreba:
Prevadzkova teplota:
Prevadzkova teplota vzduchu:
Teplota uskladnenia:

Vlhkost vzduchu pri uskladnent:

20 kg

1575 mm (max. bez vrchnej dosky)
700 mm (bez vrchnej dosky)

68 - 120 cm.

~25 mm/sek.

Panel elektronickej ochrany s funkciou
automatického uzamknutia

50 kg

220-230V AC/50 HZ

80W

0,75W

10°Caz40°C

< 80 % relativnej vihkosti vzduchu
0°Caz40°C

< 90 % relativnej vihkosti vzduchu

85



86

7 OBSLUHA STROJA
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1. Stlacte tlacidlo,,A” na dobu 5 sekdnd - az do rozsvietenia kontrolky,B"
2. Panel je aktivny, ked je roszvietend kontrolka,B".
3. Pocas doby aktivacie sa da vyska stola upravit stlacenim tlacidla,A” pri stlacenom tlacidle ,C",
sliziacom na nastavenie vysky.
4, Po poslednom aktivovani zostane panel aktivny este po dobu 10 sekdnd. Nasledne dojde k

zhasnutiu kontrolky ,B” a k uzamknutiu panelu.

8 DOBRA RADA
- Pri praci postojacky uvolnite tlak pdsobiaci na vasu chrbticu a jej spodnu ¢ast a mézete hybat celym telom.
Zlepsite tak volnost svojho pohybu a mézete menit pracovné polohy.

- Vlastnost nastavenia vysky vyuZite niekolkokrat denne, hoci len na malé nastavenie pri zmene medzi pracou
na obrazovke a ¢itanim a pisanim.

- Ak isty cas stol nepouzivate, mbzete z bezpecnostnych a Uspornych dévodov odpojit privod pradu.
9 UDRZBA/CISTENIE

- Stol Cistite vlhkou utierkou a beZznym Cistiacim prostriedkom. Zabréante kontaktu vody s elektrickymi
suciastkami. Systém na nastavenie vysky nepotrebuje udrzbu.

10 LIKVIDACIA STOLA
E Stol je oznaceny tymto symbolom, ktory znameng, Ze je v sulade so smernicou o odpadoch

z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) (2002/96/ES) a platnou legislativou krajiny,
nelikviduje s domovym odpadom.

- St6l a obalovy materidl su vyrobené z recyklovatelnych materialov. Ich likvidacia musi prebehnut v sulade
s poziadavkami na likvidaciu odpadu vo vasej oblasti.

11 VYHLASENIE O ZHODE

EU VYHLASENIE O ZHODE
Vlyrobca:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2
8882 Farvang

Dansko

Tel.: 0045 8757 3600




VYHLASUJE, ZE PRODUKT

Séria Prima

Model ¢.: 80448

S hornou doskou stola ¢.: 80402, 80471 a 80474
Typ: kancelarsky stol

Rok na stitku: 2009

JEV SULADE SO:

Smernicou 2006/42/ES Eurépskeho parlamentu a Rady zo 17. madja 2006 o strojovych zariadeniach a zmenéch
smernice 95/16/ES.

Funkcia: Technik zodpovedny za skudsku vyrobku
Meno: Claus Tapaninen Jensen
Spoloc¢nost: Tvilum-Scanbirk

2010.03.15

Datum:
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1 IDENTIFIKACIJA PROIZVODA
Proizvajalec:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

Danska

Tel.: 0045 8757 3600

Faks: 0045 8687 1005

IDENTIFIKACIJA PROIZVODA:

Serija: Prima
Model st.: 80448
Mesto oznake Desna noga mize

2 SPLOSNE INFORMACIJE

- Pred zacetkom sestavljanja mize skrbno preberite navodila za montaZzo. Slednja vsebujejo pomembne
informacije o varnosti, uporabi, namestitvi in vzdrzevanju mize, ki zavarujejo tako vas in vase otroke kot tudi
mizo pred morebitnimi poskodbami.

- Navodila za montazo hranite na varnem za morebitno poznejso uporabo.
- Mizo namestite na ravno povrsino. Po potrebi si lahko pomagate z vijaki za nastavitev visine, ki se nahajajo

na dnu nog mize.

3 UPORABA
- Namen tega predmeta je elektri¢na pisalna miza z nastavljivo visino v obicajnih notranjih pogojih.



- Elektri¢ni spodniji del mize z nastavljivo visino montirajte izklju¢no s povrsino mize modela st.
80402, 80471 or 80474.

- Visino mize lahko kadarkoli spremenite, tako da jo prilagodite v najbolj ergonomsko pravilen delovni
polozaj.

- Najvecja dovoljena enakomerna obremenitev povrsine mize znasa 50 kg, vklju¢no z vsem na mizi.

4 PRIKLJUCITEV V ELEKTRICNO OMREZJE
- Elektri¢no mizo z nastavljivo visino prikljucite na 220-230 VAC/50 HZ.

5 OPOZORILA

A EmbalaZo hranite izven dosega otrok zaradi nevarnosti zadusitve.

A Bodite pozorni na nevarnost uscipa, Ce je miza na primer names¢ena preblizu okenski polici, predalom ali
drugemu pohistvu. Rob mize mora biti od slednjih oddaljen najmanj 3 cm, spodnji del mize pa najmanj

40 cm.

A Ker se lahko del vasega telesa ali oblacila zatakne v mehanizem in pride do zadusitve ali poskodbe, sme
vi$ino mize nastavljati izklju¢no odrasla oseba.

A |zvajanje sprememb ali lastnih popravil mize in/ali elektricnega sistema ni dovoljeno.
A Miza ni namenjena dvigovanju oseb ali drugega bremena.

A Miza je namenjena izklju¢no za obicajno pisarnisko uporabo z enakomerno razporejenim bremenom na
povrsini mize, ki ne sme presegati 50 kg.

A Miza se lahko uporablja le v zaprtih prostorih z obi¢ajnimi notranjimi pogoji in ni primerna za kopalnice ali
podobne vlaZne prostore.

A Ce je miza v blizini otrok brez nadzora odraslih, mizo predhodno iztaknite iz vti¢nice.

A Ce Zelite mizo po montazi in namestitvi prestaviti, jo najprej izkljucite iz vti¢nice in odstranite povriino
mize. Dvigovanje mize za njeno povrsino ni dovoljeno.

6 TEHNICNE SPECIFIKACIJE
Teza spodnjega dela mize:
Sirina:

Globina:

Nastavljiva visina:

Hitrost:

Delovanje:

Najvecja enakomerna obremenitev:

Elektri¢no stikalo:

Poraba:

Poraba v stanju pripravljenosti:
Temperatura med delovanjem:
Vlaznost zraka med delovanjem:
Temperatura hranjenja:
Vlaznost zraka hranjenja:

20 kg

1575 mm (maks. brez povrsine mize)
700 mm (brez povrsine mize)
68-120cm

~25 mm/sec

Elektronska varnostna plosca s funkcijo
samodejnega zaklepa

50 kg

220-230VAC/50 HZ

80W

0,75W

10°C do 40 °C

<80 % relativna vlaznost zraka

0°C do 40°C

<90 % relativna vlaznost zraka
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7 UPRAVLJANJE
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Pritisnite gumb »A« za 5 sekund, dokler ne zasveti lucka »B«.

—_

2. Plo3ca je aktivna, ko sveti lu¢ka »B.

3. Ob aktivni plos¢i lahko nastavljate visino mize tako, da pritisnete gumb »A« in hkrati aktivirate gumb
»C« za nastavitev visine.

4, Plo3ca ostane aktivna 10 sekund po zadnji aktivaciji. Lu¢ka »B« se nato izklopi, plo3ca pa se zaklene.

8 NASVETI

- Mizo lahko uporabljate za delo v stoje, s ¢imer razbremenite svoj hrbet in pri delu premikate celotno telo.
Omogoca vam prosto gibanje in spreminjanje delovnega polozaja.

- Nastavitev visine uporabite nekajkrat na dan, pa ¢eprav le za manjse spremembe, ko delo za ra¢unalnikom
zamenjate z branjem ali pisanjem.

- Ce mize dlje ¢asa ne uporabljate, jo iz varnostnih razlogov in z namenom var¢evanja lahko izkljucite.

9 VZDRZEVANJE / CISCENJE
- Mizo Cistite z vlazno krpo in obicajnim Cistilnim detergentom. Elektri¢ni deli ne smejo priti v stik z vodo.

Sistem za nastavitev visine ne potrebuje vzdrzevanja.

10 ODSTRANITEV

in elektronski opremi (WEEE) (2002/96/ES) in veljavno nacionalno zakonodajo ne sme biti

E Miza je odpremljena s tem simbolom, ki navaja, da glede na Direktivo o odpadni elektri¢ni
odstranjena med navadne gospodinjske odpadke.

- Miza in embalaza sta izdelani iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati. Odstranitev obeh mora biti izvedena
v skladu z okoljskimi zahtevami za odstranjevanje odpadkov.

11 1ZJAVA O PRIVOLITVI

EU IZJAVA O PRIVOLITVI
Proizvajalec:
Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2
8882 Farvang

Danska

Tel.: 0045 8757 3600



1ZJAVLJA, DA JE PROIZVOD

Serija: Prima

Model st.: 80448

Povrsina mize model st.: 80402, 80471 in 80474
Tip: pisarniska miza

Leto oznake: 2009

V SKLADU Z:

Direktivo 2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o strojih in spremembami
Direktive 95/16/ES

Naziv: Podpredsednik R&R
Ime: Claus Tapaninen Jensen
Podjetje:  Tvilum-Scanbirk

2010.03.15

Datum: gl Podpis:
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1 IDENTIFIKACIJA PROIZVODA
Proizvodac:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

Danska

Tel.: 0045 8757 3600

Faks:0045 8687 1005

IDENTIFIKACIJA PROIZVODA:
Serija: Prima
Model broj: 80448

2 OPSTE INFORMACIJE

- Instrukcija o montazi se treba procitati i razumeti bre pocetka montiranja stola. Instrukcija o montazi Vam
pruza vaznu informaciju u pogledu bezbednosti, koris¢enje, instaliranja i odrzavanja stola. Na ovaj nacin
Cete zastiti sebe i Vasu decu, kao i izbeci ostecivanje stola.

- Cuvajte instrukciju o montazi za kasniju upotrebu, ako postoji.
- Montaza stola mora se obaviti ¢ak i na samom spratu. Ako je potrebno, mozete je dodatno nivelisati

koris¢enjem dodatnih zavrtanja na nogarama stola.

3 KORISCENJE
- Svrha ovog proizvoda je elektri¢cno podesavanje visine radnog stola u kancelarijama, u normalnim
klimatskim uslovima.
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- Elektri¢cno podesavanije visine postolja mogu se sklapati samo sa slede¢im tipovima stolova — model br.

80402, 80471 ili 80474.

- Visina stola je promenljiva, tako da se moze prilagoditi vec¢ini anatomski ispravnim radnim poloZajima.

- Maksimalno ravhomerno opterecenje rasporedeno na sto je 50 kg., ukljucujudi sve na stolu.

4 POVEZIVANJE STOLOVA

- Elektri¢cno podes$avanije visine stola treba biti priklju¢eno na 220-230 VAC/50 HZ.

5 UPOZORENJE

A Pakovanje treba ¢uvati van domasaja dece, zbog opasnosti od gusenja.

A Pazite na opasnost od stipanja ako, na primer, sto se nalazi preblizu prozora, fioke ili drugog namestaja.
Odrzavati rastojanje minimum 3 cm izmedu ivice tabele i drugog predmeta i 40 cm izmedu donje strane

stola i drugog predmeta.

A Kao sto pozicioniranje stola predstavlja rizik, da budete zahvaceni mehanizmom, i do moZe dovesti do
povreda, podesavanje visine stola treba da obavlja samo odrasla osoba.

A Ne menjajte ili dogradujte stol. Ni pod kakvim uslovima ne prepravljajte elektri¢ni sistem.

A Stolovi se smeju koristiti za podizanje ljudi ili neceg sli¢nog.

A Stolove treba koristiti samo u propisane svrhe — radni sto u kancelariji, sa ravnomerno rasporedenim

pritiskom na vrh stola do 50 kg.

A Stolove treba koristiti samo u obi¢nim unutrasnjim klima uslovima i nepodoban je za koris¢enje u

kupatilima ili sli¢nim vlaznim mestima.

A Ako je sto ostao neuklju¢en tamo gde ima dece, izvucite prikljucak iz uti¢nice.

A Ako imate potrebu od premestanja stola nakon montiranja, iskljucite ga iz uti¢nice i demontirajte vrh stola.
NEMOJTE podizati sto drze¢i ga za njegovu plocu na vrhu.

6 TEHNICKE SPECIFIKACIJE
Polje ispod tezina:

Sirina:

Dubina:

Podesavanje visine:

Brzina:

Operacija:

Maksimalno opterecenje ravhomerno distribuirano:

Elektri¢ni prekidac:

Potrosdnja:

Pasivna potrosnja:

Operativna temperatura:
Operativna vlaznost vazduha:
Temperatura skladistenja:
Vlaznost vazduha skladistenja:

20 kg

1575 mm / (max bez gornje table)
700 mm / (bez gornje table)
68-120cm,.

~od 25 mm/ sec

Elektronska sigurnosna ploca sa automatskim
zaklju¢avanjem

50 kg

220-230 VAC/50 HZ

80W

0,75W

10°Cdo40°C,

< 80% relativne vlaznosti vazduha
0°Cdo40°C,

< 90% relativne vlaznosti vazduha
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7 OPERACLJE SA STOLOM

S—

7

1. Drzite pritisnuto dugme A" 5 sekundi dok se ne upali lampica,B".

2. Ploca je aktivna kada svetli lampica,B"

3. U aktivnom periodu visinu stola mozZete da podesavate pritiskanjem dugmeta,A” i aktiviranjem
dugmeta,C” za podedavanje visine.

4, Ploca ostaje aktivna 10 sekundi nakon zadnjeg aktiviranja. Lampica,B" se zatim gasi i ploca se
zakljucava.

8 PREPORUKE
- Kada radite uspravni, mozete umanijiti pritisak na vasa leda i donje delove leda i mozete pokretati
kompletno vase telo. Vasa sloboda pokreta ¢e se uvecati i Vi ¢ete moci menjati vase polozaje u toku rada.

- Koristite mehanizam za podesavanje visine nekoliko puta u toku dana, ¢ak i ako vam je potrebno malo
podesavanje kada menjate poloZaj dok radite sa ekranom do poloZaja kada pisete ili Citate.

- Ako privremeno ne koristite sto, mozete ga iskljuciti iz bezbednosnih razloga i u cilju ustede novca.

9 ODRZAVANJE /CISCENJE
- Cistite sto sa vlaznom krpom pomocu obi¢nog deterdZenta za &is¢enje. Drzite vodu daleko od elektri¢nih
delova. Visini podedavanja sistema nije potrebno odrzavanje.

10 ODLAGANJE TABLE

A

Ovaj sto je oznacen sa simbolom, koji navodi direktiva za otpad od elektri¢ne i elektronske
opreme (WEEE) (2002/96/EC) i vazece nacionalno zakonodavstvo; ne moze se odlagati zajedno
sa smecem iz domacdinstva.

- Sto i ambalaza su sekundarne sirovine. Odlaganje i jednog i drugog mora biti u skladu sa zahtevima otpada
u vasoj oblasti.

11 1ZJAVA O SAGLASNOSTI

EU IZJAVA O SAGLASNOSTI

Proizvodac:

Tvilum-Scanbirk
Egon Kristiansens Allé 2
8882 Farvang

Danska

Tel.: 0045 8757 3600
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1ZJAVLJUJEMO DA JE PROIZVOD

Serija: Prima

Model br.: 80448

Sa gornjom tablom stola br.: 80402,80471i80474
Tip: Kancelarijski radni sto
Oznaka godine: 2009

U SKLADU SA:

Direktivom 2006/42/EF Evropskog Parlamenta i Savetom Evrope od 17. Maja 2006. 0 masinama i promenama
direktive 95/16/EF.

Pozicija InZenjer za testiranje proizvoda
Ime: Claus Tapaninen Jensen
Kompanija: Tvilum-Scanbirk

2010.03.15

Datum -
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1 IDENTIFIERING AV PRODUKTEN
Tillverkare:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

Danmark

Tel.: 0045 8757 3600

Fax: 0045 8687 1005

PRODUKTIDENTIFIERING:
Serie: PRIMA
Modellnr: 80448

2 ALLMAN INFORMATION
- Du ska ha last igenom och forstatt bruksanvisningen innan du borjar montera bordet. Den innehaller viktig
information om sakerhet, anvéndning, installation och underhall av bordet. Pa sa vis skyddar du bade dig
sjalv, andra personer och barn samt undviker att bordet skadas.

- Spara bruksanvisningen for eventuellt senare bruk.
- Bordet ska monteras pa ett plant golv. Vid behov kan bordet nivelleras med hjalp av stallskruvarna pa

bordets fotter. Underredets hoj- och sankfunktion far inte aktiveras forran bordet ar fardigmonterat och
uppstallt pa ratt plats.

3 AVSEDD ANVANDNING
- Detta elektriska hoj- och sankbara bord ar avsett som kontorsbord i ett normalt inomhusklimat.



- Detta elektriska hoj- och sankbara underrede ska och far endast monteras pa en av foljande bordsskivor
med modelinr: 80402, 80471 eller 80474.

- Bordshojden dr steglost justerbar, sa att bordet kan stallas in i ergonomiskt korrekt arbetshojd.
- Bordsskivan far belastas med hogst 50 kg, jamnt fordelat. Dessa 50 kg inkluderar allt som star pa bordet.

4 ANSLUTNING
- Detta elektriska hoj- och sankbara bord ska anslutas till elndtet, 220-230 VAC/50 Hz.

5 VARNINGAR

A P3 grund av kvavningsrisken ska férpackningen férvaras odtkomligt for barn.

A Observera att det finns risk att klammas vid bordet om det exempelvis star fér ndra fonsterkarmar,
lddhurtsar eller andra inventarier. Se till att det ar ett avstand pa minst 3 cm mellan bordskanten och

foremalet och minst 40 cm mellan bordsskivans undersida och foremalet.

A Eftersom bordet utgor en klamrisk som kan orsaka kvavning eller personskada far endast vuxna justera
bordets hojd.

A Bordet far inte andras, byggas ut eller byggas om. Man far absolut inte géra ingrepp i det elektriska
styrsystemet.

A Bordet far inte anvandas for att lyfta personer eller liknande.

A Bordet far endast anvandas for det avsedda andamalet - kontorsbord med en hdgsta belastning pa 50 kg
jamnt fordelad 6ver bordsskivan.

A Bordet far endast anvandas i normalt inomhusklimat och lampar sig inte for anvandning i badrum eller
andra fuktiga utrymmen.

A Forsdkra dig om att det inte finns andra personer eller barn i ndrheten av bordet nar hojden justeras.

A Om bordet lamnas utan uppsikt nar det finns barn i narheten ska kontakten dras ut ur vagguttaget.

6 TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Underredets vikt: 20 kg

Bredd: 1575 mm (hogst utan bordsskiva)

Djup: 700 mm (utan bordsskiva)

Hojdjustering: 68-120 cm

Hastighet: ~25 mm/sek

Manovrering: Elektronisk sakerhetspanel med automatisk ...
[dsfunktion

Max. jamnt fordelad belastning: 50 kg

Elanslutning: 220-230VAC/50 Hz

Driftférbrukning: 80W

Standbyforbrukning: 0,75W

Drifttemperatur: 10 °Ctill 40 °C

Luftfuktighet vid drift: < 80 % relativ luftfuktighet

Forvaringstemperatur: 0°Ctill 40 °C

Luftfuktighet vid forvaring: < 90 % relativ luftfuktighet
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7 MANOVRERING

S— |

Tryck pa knapp "A”i 5 sekunder tills lampa "B” lyser.

—_

2. Panelen ar aktiv nar lampa "B” lyser.

3. Under den aktiva perioden kan du justera bordshojden genom att halla knapp “"A” intryckt samtidigt
som du trycker pa knapp "C" for att justera hojden.

4, Panelen ar aktiv i 10 sekunder efter senaste aktivering. Sedan sldcks lampa "B” och panelen lases.

8 GODA RAD

- Nar du jobbar stdende avlastar du korsryggen och ryggen och kan réra hela kroppen. Du far storre rorelse-
frihet och kan variera arbetsstallningen.

- Justera bordets hojd flera gdnger om dagen, dven nar det bara behovs en liten justering for att vaxla mellan
terminalarbete och las/skrivarbete.

- Om bordet inte ska anvdandas under en langre period ar det av sakerhets- och besparingsskal en god idé att

sla ifran strommen.

9 UNDERHALL/RENGORING
- Bordet kan torkas av med en trasa som fuktats med vatten och vanligt rengéringsmedel och vridits ur. De
elektriska delarna far inte komma i kontakt med vatten. Hojdjusteringssystemet behdver inget underhall.

10 KASSERING

enligt direktivet om hantering av elektriskt och elektroniskt avfall (WEEE) (2002/96/EC) och
gallande nationell lagstiftning.

E Detta bord dr markt med denna symbol som betyder att det inte far slangas i hushallssoporna

- Bordet och férpackningen ar tillverkade av dtervinningsbara material. Det ska kasseras enligt gallande
lokala regler for avfallshantering.

11 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Tillverkare:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

Danmark

Tel.: 0045 8757 3600



FORSAKRAR HARMED ATT

PRODUKTEN:

Serie: Prima

Modellnr: 80448

Med bordsskiva modellnr: 80402, 80471 och 80474
Typ: Kontorsbord
Markningsar: 2009

AR TILLVERKAD | ENLIGHET MED:
uropaparlamentets och raddets direktiv 2006/42/EG fran den 17 maj 2006 om maskiner och @ndring av
direktiv 95/16/EG.

Titel: Produkttestingenjor
Namn: Claus Tapaninen Jensen
Foretag: Tvilum-Scanbirk
2010.15.03
Datum #  Namnteckning
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1 URUNUN TANIMLANMASI
Uretici:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2

8882 Farvang

Danimarka

Tel.: 0045 8757 3600

Faks: 0045 8687 1005

URUN KiMLIGi:
Seri: Prima
Model No: 80448

2 GENEL BILGILER

- Masayl monte etmeye baslamadan 6nce, montaj talimati okunmali ve anlasiimalidir. Bu montaj talimati,
masanin guvenligi, kullanimi, kurulumu ve bakimi ile ilgili &nemli bilgiler vermektedir. Bu bilgiler sayesinde,
kendinizi ve ¢cocuklarinizi koruyacaginiz gibi masanin zarar gérmesini de engellersiniz.

- Kurulum talimatini gerekirse daha sonra kullanmak tizere saklayin.

- Masanin kurulumu, diiz bir zemin Gzerinde gergeklestirilmelidir. Gerekirse, masanin ayaklarinda bulunan
ayar vidalari ile masanin diizliginu ayarlayabilirsiniz.

3 KULLANIM

- Bu Grliniin amaci, olagan kapali mekanlarda elektrikli, yuksekligi ayarlanabilir ofis masasi olmasidir.

- Bu elektrikli, yliksekligi ayarlanabilir iskelet sadece asagidaki model numaralarina sahip masa tablalariile
monte edilmelidir. 80402, 80471, veya 80474.
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- Masanin yiksekligi sirekli degisebilir; boylece en ergonomik dogru calisma pozisyonunda ayarlanabilir.

- Masanin tastyabilecegi esit dagilimli azami yiik miktari, masanin tzerindeki her sey ile birlikte 50 kg'dir.

4 MASANIN ELEKTRIGE BAGLANMASI

- Elektrikli, ytksekligi ayarlanabilir masa 220-230VAC/50HZ elektrige baglanmalidir.

5 UYARILAR

A Paketleme malzemeleri, bogulma tehlikesine karsilik cocuklardan uzak tutulmaldir.

A Masanin, 6rnegin, pencere pervazlari, cekmeceler veya diger mobilyalara ¢cok yakin yerlestirildigi
durumlarda kistirilma tehlikesine karsi dikkatli olun. Herhangi bir esya ile masanin kenari arasinda asgari 3
cm, masanin alti ile herhangi bir esya arasinda asgari 40 cm mesafe birakin.

A Masa, mekanizmaya sikisma riski olusturarak bogulmaya veya yaralanmaya neden olabilecedi icin,
yukseklik ayarlamalari sadece bir yetiskin tarafindan yapilmalidir.

A Masayi modifiye veya revize etmeyin. Hicbir kosul altinda masanin elektrik sistemine midahale etmeyin.

A Masa sahislari veya benzerlerini yukari kaldirmak icin yapilmamistir.

A Masa sadece amaglandigi bicimde kullaniimahdir, yani masa tstiinde esit dagiimig azami 50 kg yik ile

olagan 6zel ofis kullanimi.

A Masa sadece olagan kapali ortam kosullarinda kullanilmalidir ve banyo veya benzeri nemli yerlerde

kullaniimak icin uygun degildir.

A Eger masa, cocuklarin bulundugu bir ortamda tek basina birakilacaksa, masanin fisini prizden cikartin.

A Masanin montaji veya kurulumundan sonra eger yerinden oynatmaniz gerekiyorsa, fisi prizden ¢ekin ve
masanin Ust tablasini yerinden cikartin. Masayi Ust tablasindan tutarak KALDIRMAYIN.

6 TEKNiK OZELLIKLER
iskeletin agirligi:
Genislik:

Derinlik:

Yukseklik ayar:

Hiz:

Calisma:

Azami esit dagilmig yak miktari:
Elektrik digmesi:
Enerji tiketimi:

Bekleme konumunda enerji tiketimi:

Galisma sicakligr:
Calisma ortami nemi:
Saklama sicakligr:
Saklama ortami nemi:

20 kg

1575 mm (st tabla olmadan azami)
700 mm (st tabla olmadan)

68 - 120cm.

~25mm/sn

Otomatik kilitlenme fonksiyonlu elektronik glivenlik
paneli

50 kg

220-230 VAC/50HZ

80W

0,75W

10°C - 40°C

<< %80 bagil hava nemi

0°C -40°C

<< 90% bagil hava nemi
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7 MASANIN CALISTIRILMASI

A B
1 [
=
\ = g e /
w
1. «B» lambasi yanana kadar «A» digmesine 5 saniye basin.
2. «B» lambasi yandiginda panel aktif hale gelir
3. Aktif donem sirasinda, masa yuksekligi «<A» diigmesine basilirken ylkseklik ayarlamasi icin «C»
digmesi etkinlestirilerek ayarlanabilir

4. Son etkinlestirmeden sonra panel 10 saniye siireyle aktif kalir. Daha sonra «B» lambasi séner ve panel

kilitlenir.

8 TAVSIYELER

- Ayakta calisir pozisyondayken, sirtinizdaki ve belinizdeki ylki azaltabilir ve bu sayede tim viicudunuzu
hareket ettirebilirsiniz. Bu sayede hareket 6zgirligliniiz artacak ve yeni calisma pozisyonlari
bulabileceksiniz.

- GUnluk ¢calismaniz sirasinda, ekran tzerinde calisirken veya okurken ya da yazarken, ufak miktarlarda bile
olsa masanin yiikseklik ayarini pek ¢ok defa degistirin.

- Masayi bir siire kullanmayacaksaniz, masanin elektrik digmesini glivenlik nedenleri ile kapatabilirsiniz; ayni

zamanda elektrikten tasarruf saglamis olursunuz.

9. BAKIM VE TEMIZLIK
- Masayl nemli bir bez ve siradan bir temizleme Uriini ile temizleyin. Masayi temizlerken elektrikli parcalara su
gelmemesine 6zen gosterin.

Yukseklik ayarlama sistemi bakim gerektirmemektedir.

10 MASANIN ATILMASI

Bu masa, elektrikli ve elektronik ekipman atiklari ile ilgili direktif (WEEE) (2002 96 EC) ve yurirllkte
olan mevzuatlar geregi, ev atiklari ile beraber atilamaz.

- Masa ve ambalaji, geri donustirilebilir materyallerden yapilmistir. Masanin ve ambalajin atilmasi
bulundugunuz bodlgenin ¢6p atma sartlarina uygun olarak yapilmahdir.

11 MUVAFAKAT BiLDiRIiMi

AB MUVAFAKAT BILDIRiMi
Uretici:

Tvilum-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2
8882 Farvang

Danimarka

Tel.: 0045 8757 3600



ASAGIDA VERILEN URUNUN,

Seri: Prima

Model No: 80448

Ust tabla model numaralar: 80402, 80471 ve 80474.
Tip: Ofis masasi

Etiket yili: 2009

Avrupa Parlamentosu ve Avrupa Konseyinin, 17 Mayis 2006 tarihli ve 2006/42/EF numarali, makineler ile ilgili
95/16/EF nolu direktifi ve degisiklikler ile alakali direktifi,

iLE UYUMLU OLDUGUNU BEYAN EDER.

Unvan: Uriin Test Mihendisi
isim: Claus Tapaninen Jensen
Sirket: Tvilum-Scanbirk
2010.03.15
Tarih
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1 IAEHTUDIKALIA NPOAYKTY

BupobHuK:

Tvilum-Scanbirk (Teinym CkaH6ipk)

Egon Kristiansens Allé 2 (EroH KpicTiaHceHc Anne)
8882 Farvang (GapsaHr)

[aHis

Ten.: 0045 8757 3600

@akc: 0045 8687 1005

IAEHTUOIKALIA NPOAYKTY :
Cepia: . ............ Prima (Mpwuma)
Homep mogeni:. . . ... .. 80448

2 3ATAJIbHA IHOOPMALIA

- HeobxigHO NpoumnTaTyi Ta 3pO3yMiTH IHCTPYKLito MO 36MpaHHIo [0 TOro, ik By noyHeTe 36mpatu CTin.
IHCTpyKLUia no 36upaHHI0 HagacTb Bam BaxxnuBy iHpopmaLito CTOCOBHO 6e3neKn, BUKOPUCTAHHA,
BCTAHOBNEHHA Ta 06CNyroByBaHHA cTona. TakuM YnHOM Bu 3axmncTtrTe cebe Ta Bawwix gitelt, a Takox Le
[03BONNTb Bam YHUKHYTU MOLWKOAXKEHHA CToNa.

- 36epiraiiTe iHCTPYKLilo MO 36MpaHHI0 ANA NOAANbLIOrO BUKOPUCTAHHSA, 3@ HEOOXiAHOCTI.
- CTin HeobXxioHO 36MpPaTK Ha PiBHI NiaNo3i. 3a HeobXiAHOCTI B MoXKeTe BUPIBHATY CTil WIAXOM

BUKOPUCTaHHA perysitoBasibHUX FBVIHTIB Ha Hi>KKax CcTona.

3 BUKOPUCTAHHA
- JaHni npunag npu3HaYeHnn 4nsa enekTPUYHOro PerynoBaHHs BUCOTY pOOOYOro CTONY B 3BMYAMHIX
KIMHaTHUX yMOBax.
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- OCHOBA, BMCOTa AKOI PEryNIIETLCA 3a JONOMOIO0 efleKTPUKM MA€ 30MpaThCs NULLE 3 OAHIE 3 HACTYMHMX
po60UX MOBEPXOHb CTONIB — Mogeni Homep 80402, 80471 abo 80474.

- Bucota cTona perynioeTbcA nnaBHO TakM YMHOM, LWo6 BiH GyB BifperynboBaHuii B Halbinbll eproHoMiuHe
npaBuibHe poboye NOOKEHHS.

- MakcumarnbHe piBHOMIPHO po3nofinieHe HaBaHTaXeHHA Ha NOBEPXHI0 POOOYOro CTONy CTaHOBUTb 50 Kr,

BKJ1OUAOUM BCE, LLIO 3HAXOAUTHCA Ha CTONI.

4 NIAKMIOYEHHA CTONA O EJIEKTPOMEPEXI
- CTin, BUCOTa AKOrO PErynioeTbCA 3a JONOMOro0 eflekTPUKY Ma€e OyTu NigKNYeHni o Mepexi 3
nepemMiHHMM Tokom 220-230 BonbT 3 yacTtoToto 50 lepu.

5 MONEPEAMEHHA

A YnakoBKa mMae 36epiratnca B Mmicusx, HeLOCTYNHUX ANA AiTell B 3B'A3KY 3 HeGe3neKo 3afyLLeHHs.

A OcTepiranteca Hebe3neKu 3aLlueMneHHs, AKLLO, HanpuKIag, CTill po3MillleHni 3aHaaTo 6113bKo [0
NiABIKOHHSA, BUCYBHMX LYXAAL Yu iHWNX Mebnis. [JoTpumyiTeca BigcTaHi MiHiMym 3 cM Mi>k Kpaem cTona Ta

iHWMKW NpeameTamu, a TakoXK 40 CM MiXK MOBEPXHEI0 CTONA i iHWUMM npeameTamu.

A OcKinbKu CTin ctaHOBUTb 3arpo3y noTparyiAHHA 4aCTuH Tifa B MexaHi3m i Le moxe CNPUYNHNTN
3ajyuweHHA Y NopaHEeHHA, peryntoBaHHA BUCOTU Ma€ 30iNCHIOBATUCA NTLe aopocinmn.

A He BHOCbTe 3MiHM Ta He nepebypaoBywTe CTiN. 3a OyAb-AKMX O6CTaBUH He BTPYYanTeca fO eNneKTPUYHOI
cucTemu.

A CTin He NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCA 415 MIAHATTA OCIO U NodiOHUX peyei.

A CTin Ma€ BMKOPUCTOBYBATUCA NMLLIE ANA BU3HAYEHUX Linen — MMCbMOBUIA CTifl, 3 PiBHOMIPHM PO3MOAINOM
MaKC/MaJIbHOro HaBaHTaxeHHA 50 Kr. Ha noBepxHio cTona.

A CTin Mma€ BUKOPUCTOBYBATUCA NNLLE B 3BUYANHMX KIMHATHUX YMOBAX | HE MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA Y
BaAHHIM KiMHATi UM iHWKXX BONOMMX MicLiAX.

A K10 CTin 3aNnMWaEeTbCA B KiMHaTi 3 AiTbMy 6€3 Harnagy, BUMaiTe BUSIKY 3 efIeKTPOPO3eTKN.
A fkuwo Bam HeoOxigHO NepemicTUTL CTiN Nicna 36MpaHHA Ta BCTAHOB/EHHS], BUNMITb BUJIKY 3

eneKTPOoPO3€eTKNM i MOTIM AEMOHTYITE MOBEPXHIO CTONA. He nigHiManTe CTifl TpMMaloUunCh 3a MOBEPXHIO
cTona.

6 TEXHIYHA CNELUODIKALIA

Bara ocHoBu: 20 kr

WwupwuHa: 1575 MM (Makc. 6e3 noBepxHi cTona)
MubuHa: 700 mm (6€3 noBepxHi cTona)
Bucorta peryntoBaHHA: 68 - 120 cm.

WBunakicTb: ~25 Mm/ceKkyHay

MNpuBeneHHs B Aito: EnekTpoHHa 3anobixkHa naHesb i3 GyHKLi€0
ABTOMATUYHOTO B/IOKyBaHHSA
MakcrmanbHe piBHOMIPHO po3nogineHe HaBaHTaXkeHHA: 50 Kr

EnekTpunyHa mepexa: 220-230 BonbT NepemiHHOro Toky/50 repuy

CroXnBaHHsA:

CnoXnBaHHA B peXMMi OUiKyBaHHA:

EkcnnyarauinHa Temneparypa:

EkcnnyarauinHa Bonorictb NosiTps:

Temnepatypa 36epiraHHs:
BonoricTb noBiTpa 36epiraHHs:

80 Batt

0,75 Batt

10°C go 40°C

<80% BigHOCHOI BONOroCTi NOBITPA
0°C o 40°C

<90% BigHOCHOT BONOroCTi NOBITPA
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7 EKCIJTYATALIA CTOJIA

~— 7

HaTncHiTb Knagiwwy A Ta yTpuMyiTe Ha NPOTA3i 5 ceKyH AOTW, NOKM He BKNUNTbCA Namna B.
JlTamna B cBigunTb NpO aKTMBHICTb NaHeni.

Konu naHenb npautoe, MOXHa BifperynioBaT BUCOTY CTOJY, HATUCHYBLUW Ha KnaBsiwy A Ta
YyTPUMYIOUN il [OTU, NMOKWN He aKTUBYETbCA KNaBgilla Ana peryntoBaHHA Bucotn C.

4. MNaHenb 3anMWwaeTbca akTMBHOK Ha NPoTA3i 10 ceKyH 3 MOMEHTY OCTaHHbOI akTuBaLil. [licna yoro
namna B BUMUKaeTbCA, a naHenb 6N1OKyeTbCA.

W=

8 KOPUCHI NMOPAOU
Konu po6oua nosepxHs NifgHATa, B1 3HMXKY€ETe TUCK Ha CBOIO CMIUHY Ta Ha HVXKHIN BIAAIN CNUHWM, a@ TakoX
Bn moxeTe pyxaTtnca Bcim Bawmm Tinom. Bawwa ceobofa pyxis nigsuwmntbca i Bu 3moxeTe 3miHI0BaTH CBOE
poboue NoSIOXKEHHS.

- BukopuctoByiiTe MOXIMBOCTI perynioBaHHA BUCOTU LIOAEHHO KiNbKa pasis, HaBiTb 419 HE3HAYHOTO
peryntoBaHHA Npu nepexogi Bif poboTh 3a MOHITOPOM 10 YUATAHHSA UM MUCAHHA.

- AAKwo Bu B3arani He npaLtoeTe 3a CToNoM, By MoxKeTe BigKNIoUMTV eNeKkTpoeHeprito 3 MOTUBIB 6e3nekn Ta

[ANA Toro, Wwo6 3eKOHOMUTU rpoLLi.

9 ObCJZIYTOBYBAHHA /MUACTKA
- ButupaiiTte CTin BOMOro0 raHuyipKot 3 BUKOPUCTaHHAM 3BMYAHNX MUIOUKX 3aC06iB. Tpumarite Bogy nogani
Bif €NeKTPUYHKX YacTUH. CcTema peryntoBaHHA BUCOTU He NoTpebye 06CnyroByBaHHs.

10 YTUNI3ALIA CTOJIA

[aHni cTin NoMiyeHMn BKa3aHMM CUMBOJIOM, MOBIZOMAAIOYM WO OO HbOFO 3aCTOCOBYETbCA
avpekTmBa €C Npo BiAXOAW eNeKTPUYHOrOo Ta enekTpoHHoro obnagHaHHA (WEEE) (2002/96/EC)
Ta Jiloye HalioHanbHe 3aKOHOAABCTBO; BiH HE MOXKe 6YTW yTUNi30BaHWIA pa3oM 3i 3BUYANHMU
no6byTOBVMMU BifX0AaMM

- CTin Ta ynakoBKa 3po6sieHi 3 BTOPUHHOI CUPOBUHM. Ix yTuni3auia Ma€ 34iNCHIOBaTUCA Y BifNOBIAHOCTI 3
BMMOramu yTunisauii Bigxogis y Bawwin micueBocTi.

11 NOBIAOMJIEHHA NMPO BIANOBIAHICTb

NOBIAOMJIEHHA NPO BIANOBIAHICTb €C
BupobHuUK:

Tvilum-Scanbirk (Teinym CkaH6ipk)

Egon Kristiansens Allé 2 (EroH KpicTiaHceHc Anne 2)
8882 Farvang (PapBaHr)

HaHiA

Ten.: 0045 8757 3600



LOEKNAPYE, LLIO NPOAYKT

Cepis: Mpwuma (Prima)

Homep mopeni: 80448

3 NoBepxHeto CToNa Mofeslb HoMep: 80402, 80471 1a 80474
Tun: MucbmoBnn CTin

Pik: 2009

BIANOBIAAE BMMOIAM:
OupekTtneun 2006/42/EF €Bponencbkoro napnameHTy Ta Pagu €sponu 17 TpaBHA 2006 Npo MallnHHe
obnagHaHHA Ha 3amiHy aupekTnsun 95/16/EF.

Mocapa: IHXeHep 3 BMNpoOyBaHHA NpoayKLi
Im's1: Claus Tapaninen Jensen
KomnaHia:  Teinym CkaH6ipk (Tvilum-Scanbirk)

2010.03.15
[aTta

107



Hx

1 I e e 108
2 BER . . . 108
3 R . 108
4 IMARBIREERE . . . L L 109
5 B e e 109
6 FRIME . . o e 109
7 IMASEIIERE © . . L 109
8 FHRIEI . . 110
9 PEP/TEIE . . e e e 110
10 AWEMIANEL . L oL 110
1L ZRERI . . L e e e 110
12 BEEULWT . L 111
13 HERARSHE . . . . . e 125

1 =

i

Tvilum—Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2
8882 Farvang

Denmark

Hi%: 0045 8757 3600
fEE¥T: 0045 8687 1005

P bR

=y . .. L. Prima
We. .. 80448
2 Wik

AETFRERCIP A SR B, BB BT BRI U] o RV A R A B e 4 AEHT L 2R
eI IR . XA, AT LMRYT B O T, e R A A

- WERATRE, T OR B AR BC UL DL R R A

- BT A SR AR EREAT . R EE, W] DU R R B URET T I A SR
3 M

AP R A AR BT AT 0 i s TR A T

- H AN E B AR R AR 80402, 80471 Y 80474 [ —Fh LI — AL BENT .

108



A SRS TS, DR T LA T 5

AT NAR L2210 T E

- SLTH R B KA B2 50 T o, S LT 40 .

4 RO LI R B
- HL g T R 8 A BLLINE RS 220-230 VAC/50 HZ HLYE,

5 i

A N TAAERESER, A7 IR Ale e ) L.

A RPN FIEEREE S e sV ERK AR, EESRE R . SIS A A 2 7] S e D IR

3 DK, HENASARY R Z A R REE 40 JEDK.

A T 2 5 AR B s AT T 3 1 5 B2 G (G, i BE T e 25 R RAT
AT E ORI A R TER TR AN T RS

A PN FEA T TR BSR4

A BAFMTIRERN - HAGTE, RlEmmemK 50 Tit.

A R FB AT NI R, ANIE S IR = B AR K3 7 .

A WURGFRINAT LEEAAAE, TIMARICNAESERE S M8 fhc iy FRL ok o

A RN RS, WORETER IR, WSk, R PREISR . 5 208 S T S T

o

6  HIARKK
JRZLEE
T

e

e L Y L -
TR :

A

I K38 AT Auf 2
HATFK:
IIkE:
FREMLIFE:
AR
AR
AP -
AP -

B

N R R

-

20 T

1575 =K (FA HEIMAEN )
700 =K CRATEIRTIRE 0L

68 - 120 JEX
T25 =K/ FP

H F B BUE DhBEIK 1 2 4 TR

50 T a

220-230 VAC/50 HZ

80 W
0,75 W
10°C & 40°C

<80% FHXF S ISE

0°C & 40°C

<90% AHXS U

EAEAEHEL N 5 B, HERRIT B OMSE.
AT B s, ARG .
LETASCHOE W), 0 s BE AL C7 JF e M= ‘A, mTRAE S T

FEdRJm — RS e, AR DR FFIGE 10 Bih. AR5, $RAT BT MUK, IHARBUE .

n\nf

5

109



110

8 Al

AENEE TARRE, AT AR I ), JF BT IR S48 S k. R mnid sl B i BEJF g nr

DA #0885 (1) AR A

AR AR AL R R R A DSBS () ) e, R R 2 A P e R T Y D e AT 4R /N

U RIS I AT IR 5

9 YEI /i

AT @A, WA T A, ATROCH R

AR N, SO AR A T R SR K MURCERR R . R B R AT Y

e

10 PN HIAEEE

WATHAF S22, Ml B T R 4% (VEEE)  (2002/96/EC) FIATALIIR ik,
RN R FUR FER i Ab T

IO S LA T AP R A ) Ak B AR B 4 ) PR A B E

11 &5

EU A& if 7 W]

J

Tvilum—-Scanbirk

Egon Kristiansens Allé 2
8882 Farvang

Denmark

Fiif: 0045 8757 3600

P17
ESIP
R,
S
K,
bR
GRee

Prima

80448

80402, 80471 FI 80474
IONCES

2009

KT HIMELL K384 95/16/EF AW [ 2006 4F 5 H 17 HERM LI R FH 2384 2006/42/EF,

IRAL 7 A R
W44, Claus Tapaninen Jensen
NGIE Tvilum-Scanbirk
2010. 03. 15
H




e
\ S
Fre (Drof
\

66701.16

% (¢

‘ﬁ )

66692.1

0

66692

66692.06




80402

80471
— —
L
-
80474
Lol
]



JE £
wwg/ m -
®© ™
o o
|
S
‘A £
ow
0 A
s
|
|
X
|
|
Q m
m N~
G S~
0 A
=
|
° [0}
£
E o
o
0
:m.r :N.F
-




66701.02










10




380448 + 80402

/

66692.12

0
0
0
A

x12




380448 + 80471

12




80448 + 80474

13




14




15

66701.01




16

66692.06) (66692.13




17




HELPLINE

Danmark

Ireland

United

Kingdom

USA

Canada

Suomi

Belgique

France

Luxembourg

La Suisse

EAGSa

Nederland

Iceland

L'ltalia

Hrvatska

Other
Countries

Keere kunde, tillykke med Deres produkt.

Vi haber, de far gleede af det. Skulle De have spgrgsmal eller brug
for yderligere information, er De velkommen til at kontakte os pa
vores Helpline gratis nummer: 80 20 02 80, sende en mail pa
helpline-scan@tvilum.com, eller se pa vores hjemmeside:
www.tvilum-scanbirk.com

Dear customer.

We hope you will enjoy your new product. If you have any
questions or need further information, please do not hesitate to
contact us on our free Helpline number 1800 554521,

or send an e-mail to: helpline-gb@tvilum.com or look at our
website: www.tvilum-scanbirk.com

Dear customer.

We hope you will enjoy your new product. If you have

any questions or need further information, please do not hesitate to
contact us on our free Helpline number 0808 101 2230, or send

an e-mail to: helpline-gb@tvilum.com or look at our website:
www.tvilum-scanbirk.com

Dear customer.

We hope you will enjoy your new product. If you have any questions
or need further information, please do not hesitate to contact us on
our free Helpline number 1-800-932-2006, or send an e-mail to:
helpline-us@tvilum.com or look at our website:
www.tvilum-scanbirk.com

Dear customer.

We hope you will enjoy your new product. If you have

any questions or need further information, please do not hesitate to
contact us on our free Helpline number 1-800-932-2006, or

send an e-mail to: helpline-us@tvilum.com or look at our website:
www.tvilum-scanbirk.com

Hyva asiakas, onnea uuden hankinnan johdosta.

Toivomme, etté olette tyytyvaisia. Mikali tarvitsette lisédinformaatiota,
ottakaa yhteytta Helpline iimaiseen numeroomme 0800 772410
(englanti), ldheta sahkopostia osoitteeseen
helpline-scan@tvilum.com tai kotisivumme kautta
www.tvilum-scanbirk.com

Cher client,

félicitations avec votre nouveau produit qui nous I'espérons vous
donnera satis faction. Pour tout supplément d’information,

vous pourrez nous consulter sur le numéro vert 0800 77176
(frangais), par E Mail sur helpline-benelux@tvilum.com

ou sur notre site internet www.tvilum-scanbirk.com

Cher client,

félicitations avec votre nouveau produit qui nous I'espérons vous
donnera satisfaction. Pour tout supplément d’information,

vous pourrez nous consulter sur le numéro vert 0800 912126
(frangais), par E Mail sur helpline-fr@tvilum.com ou sur notre
site internet www.tvilum-scanbirk.com

Cher client,

félicitations avec votre nouveau produit qui nous I'espérons vous
donnera satis faction.Pour tout supplément d'information,

vous pourrez nous consulter sur le numéro vert 8002 3059 (frangais),
par E Mail sur helpline-benelux@tvilum.com ou sur notre

site internet www.tvilum-scanbirk.com

Cher client, félicitations avec votre nouveau produit qui nous
I'espérons vous donnera satisfaction.

Pour tout supplément d'information, vous pourrez nous consulter sur
le numéro vert 0800 563688 (francais), par E Mail sur
helpline-fr@tvilum.com ou sur notre site internet
www.tvilum-scanbirk.com

Ayartnté eAdTn. EATTi{oupe va atToAaUOETE TO VEO GOG TTPOIOV.

Av €XETE OTTOIEOONTIOTE EPWTATEIG I} XPEIGJEDTE TTEPAITEPW
TIANPOQPOPIEG, UN SIOTACETE va ETTIKOIVWVACETE padi Hag oTn dwpedv
Fpappn BoriBeiag00800 4512 8001(AyyAiKd), va pag oTeileTe e-mail
o1n dietBuvon: helpline-fr@tvilum.com A va emokePBeiTe TOV
10767016 pag: www.tvilum-scanbirk.com

Beste klant, gefeliciteerd met de aanschaf van uw nieuwe product.
Wij hopen dat u er tevreden mee bent. Als u vragen heeft of meer
informatie wenst, bent u welkom om contact op te nemen met onze
Helpline, op gratis nummer: 0800 0230320 (engels), stuur een mail
naar helpline-benelux@tvilum.com, of op onze web-site:
www.tvilum-scanbirk.com.

Dear customer. We hope you will enjoy your new product. If you
have any questions or need further information, please do not hesi
tate to contact us on our free Helpline number 800 8622 (English), or
send an e-mail to: helpline-scan@tvilum.com or look at our website:
www.tvilum-scanbirk.com

Gentile cliente, speriamo che il prodotto sia di Vostro gradimento. In
caso di richieste o ulteriori informazioni, non esitate a contattarci
attraverso il ns. numeri di assistenza gratuita 800 919019 o mail al
seguente indirizzo: helpline-it@tvilum.com o sito internet
www.tvilum-scanbirk.com

Dragi kupci, Nadamo se da ¢ete uzivati u vaSem novom proizvodu.
Ako imate bilo kakvih pitanja ili su Vam potrebne do

datne informacije, po$aljite nam e-mail (na engleskom ili njemackom
jeziku) na: helpline-east@tvilum.com ili posjetite nasu web stranicu:
www.tvilum-scanbirk.com

Dear customer. We hope you will enjoy your new product. If you
have any questions or need further information, you

can send an e-mail to: helpline@tvilum.com or look at our website:
www.tvilum-scanbirk.com

Norge

Polska

Portugal

Latvija

Lietuva

Poccus

Slovenska

republika

Slovenija

Espafa

Sverige

Ceska

republika

Turkiye

Deutschland

Magyarorszag

Osterreich

Kjeere kunde, tillykke med ditt nye produkt. Vi haper De far glede av
det. Skulle de ha spargsmal eller brukt for ytligere information, er
De velkommen til & kontakte oss pa var Helpline gratis

nummer 800 58880, send en mail pa Helpline- scan@tvilum.com
eller se var hjemmeside: www.tvilum.scanbirk.com

Drogi kliencie. Mamy nadzieje, ze bedziesz zadowolony z naszego
produktu. Jezeli masz jakiekolwiek pytania badz potrze

bujesz informacji prosimy o kontakt z nasza bezptatng infolinig pod
numerem 0-0800 451 15 52 (angielski/niemiecki), wystanie maila do:
helpline-east@tvilum.com lub odwiedzenie

naszej strony internetowej www.tvilum-scanbirk.com

Prezado cliente, esperamos que aprecie o seu novo produto. Caso
tenha alguma questéo ou necessite de mais informa

¢des, por favor contacte-nos através do nimero gratis da nossa
Linha de Apoio 800 845277, envie-nos um e-mail

(em Espanhol ou Inglés) para helpline-es@tvilum.com ou consulte o
nosso sitio da Internet, em www.tvilum-scanbirk.com .

Cientjamais klient! Mé&s ceram, ka jaunais produkts Jis iepriecinas.
Ja Jums rodas jautajumi vai ir nepiecieSama turpmaka informacija,
lidzu, nekavéjoties sazinieties ar mums, zvanot pa bezmaksas
palidzibas talruni: 800 03214 (angliski/vaciski), nosatot e-pastu uz
adresi: helpline-east@tvilum.com vai arT apmeklgjot masu timek|a
vietni: www.tvilum-scanbirk.com

Mielas kliente, tikimés Jums patiks masy naujas gaminys. Jeigu kils
klausimy ar prireiks papildomos informacijos, nedvejodami rasykite
mums el. pasto adresu: helpline-east@tvilum.com (vokieciu/angly
klaba), arba apsilankykite masy tinklapyje:
www.tvilum-scanbirk.com

YBaxkaemblin knueHT! Hageemcs, 4to Bam noHpaBuTCs HOBbIN
npoaykT. Ecnu BO3HMKHYT BONpockl unu notpebyetcst
[ononHuTenbHas MHopmaLys, Bbl MoxeTe CBS3aTbCs C Hamu

no 6ecnnatHomy TenedoHy ropsiyen nuHum 8-800-333-73-10, (no-
aHrIMINCKM/No-HeMeLIKM) OTNpaBnTL NMCbMO Ha aapec: helpline-east
@tvilum.com nnu 3anTn Ha Haw cant: www.tvilum-scanbirk.com

Vazeny zakaznik, verime, Ze vyuZijete Va$ novy vyrobok. Ak mate
akékolvek otazky, alebo potrebujete dalSie informéacie, mozte zaslat
e-mail (v anglictine/nemcine) na adresu helpline-east@tvilum.com,
alebo si pozriet nasu internetovu stranku: www.tvilum-scanbirk.com

Draga strankal Upamo, da boste uZivali v svojem novem izdelku.

Ce imate kakrsno koli vprasanje ali potrebujete nadaljnje informacije,
lahko posljete e-posto (v angleSkem/nemskem jeziku) na helpline-
east@tvilum.com ali pa si oglejte naso spletno stran:
www.tvilum-scanbirk.com

Estimado cliente, felizidades con su nuevo producto. Esperamos que
disfrute de su compra. En el caso de alguna duda o la necesidad de
informacion adicional, no dude en contactar con nuestra Helpline
gratuita tIf.: 9009 74582, (sera atendido en espafiol), enviar un
e-mail a helpline-es@tvilum.com, o entrar a nuestra pagina web:
www.tvilum-scanbirk.com

Basta kund. Grattis med din nya produkt. Vi hoppas du kommer att
vara ndjd med det. Ifall du har fragor eller behéver ytterligare
information, &r du valkommen att kontakta varan Helpline,

gratis telefonnummer:020 1301312 (danskt), email helpline-scan@
tvilum.com, eller se pa varan hemsida: www.tvilum-scanbirk.com

VaZeny zakazniku. Vé&fime, Ze budete spokojeni se zakoupenym
vyrobkem. V piipadé dotazu nebo dal§ich informaci, nas prosim,
kontaktujte na nasi zelené lince 800 143324, nebo
prostfednictvim e-mailu : helpline-east@tvilum.com (Anglicky/
Némecky)nebo na nasich internstovych strankach :
www.tvilum-scanbirk.com

Degerli misterimiz. Yeni Urlinuinlizd bedenscedinizi Umit ederiz. Her
hangi bir sorunuz oldugunda ya da daha fazla bilgi

almak istediginizde, mesajlarinizi {ingilizce veya Almanca) olarak
helpling-sast@tvilum.com adresimize yazabilir veya
www.tvilum-scanbirk.com adresindeki sitemizi ziyaret edebilirsiniz.

Lieber Kunde, wir begliickwiinschen Sie zum Kauf des Produktes.
Wir hoffen, dass Sie viel Freude daran haben werden. Sollten Sie
Fragen haben oder weitere Informationen bendtigen, steht lhnen
unsere ,Helpline® unter der kostenfreien Telefonnummer 0800 182
7126 zur Verfligung. Alternativ erreichen Sie uns per E-Mail: helpline
-de@tvilum.com - oder im Internat unter www.tvilum-scanbirk.com.

Tisztelt Ugyfelink! Reméljiik, hogy srémét leli az Uij termékében.

Ha barmilyen kérdése van, illetve ha tovabbi informaciokra van sziik
sége, nyugodtan vegye fel vellink a kapcsolatot az ingyenes for
rédroton 06 800 16685 {angol vagy német nyelven), vagy kiildjén
e-mail-t a helpling-east@tvilum.com cimre, vagy latogasson el a
web-oldalunkra: www.tvilum-scanbuirk.com.

Lisber Kunde, wir begliickwiinschen Sie zum Kauf des Produktes.
Wir hoffen, dass Sie viel Freude daran haben werden. Sollten Sie
Fragen haben oder weitere Informationen bendétigen, steht lhnen
unsere Helpling” unter der kostenfreien Telefonhummer 0800
295328 (deutch) zur Verfiigung. Alternativ erreichen Sie uns per
E-Mail: helpline-de@tvilum.com - oder im Internet unter
www.tvilum-scanbirk.com.



